GTV

PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [atuuk aswxenus /
cs Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékel6 / HR Senzor pokreta /
FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento /
RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur / PT
Sensor de movimento / BE [atubik pyxy / UK [atumk pyxy / BG [Jatuuk 3a asukenue /
SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR CeHsop nokpeta / MK CeHsop
3a gBuxerbe / MO Senzor de miscare / AM GwnduUwl utlunp / AZ Harakat sensoru / KA
Bmdfsmdab Lblmn / KK Kosranbic ceHcopbl / KY Kblitmbln 6unaupriun / TG CeHcopu xapakat
/ TK Hereket datgigi / UZ Harakat datchigi
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stupravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
Kamnnekra / UK Cknag, Habopy / BG Cbcras Ha KomnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM Rwdwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA glbs 65360300 890330 / KK
KopanTafbl XXMbIHTbIK Kypambl / KY TonTomayH kypambl / TG Maymyu maskyp as uHXo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Schemat potfaczeri (przewoddéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema noakntodenus (anexktpudeckux nposopos) / CS Schéma zapojeni
(elektrickych vodict) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljucka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3nyusHHs (anektpbiunbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enektpuunmnx nposoajs) / BG Cxema Ha cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenu) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektriénih vodova) / MK Mosp3sysauka wema (Ha
enekTpuuHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwguwil upubidw
(ElGYwnpwlwil wintiph) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gemgd@mm§gconls
bgoBs (gemaddfymo 3009mgdn) / KK Manfay cxemace! (anektp coimpapbid) / KY Tyrawyy
cxemaco! (3neKTp 3bIMAapbIHbIH) / TG Tapxu acocuu anekTpukin (kabenxon Gapki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrénkungen bei der Montage
/ RU MoHTaxHble orpaHudenms / CS Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mesxasaHHi na 36opubl / UK OBMeKeHHs Mg, 4ac MOHTaxy
/ BG WHc orp: / SL omejitve / BS Ograni¢enja montaZe
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranitenja montaze / MK OrpaHuuyBarba 3a MoHTaxka / MO
Restrictii de montaj / AM Unuinwddwl uwhdwlwihwynwdutn / AZ Qurasdirma qeydlari; /
KA 8360836900 ©58mb®Bog900b0130L / KK OpHatyfa KatbicTbl wekrteynep / KY MoHTaxaoo
yekTeenepy / TG LLiapxxo 6apou Hach / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy dobdr miejsca
montazu:

EN Ensure a suitable installation point is selected after considering the sensor’s principle of
operation.

DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten:
RU Wcxoas u3 npuHumna paboTsl AaTumka, creayet Ha i nop6op
MeCTa MOHTaa:

CS Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru mista
montaze:

SK Vzhladom na spdsob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne miesto montaze:
HU Tekintettel az érzékel6 miikodési elvére tigyeljen a rogzités helyének megfeleld kivalasztasara:
HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost na pravilan odabir mjesta montaze:
FR En raison du principe de fonctionnement du détecteur, il est nécessaire de faire attention au
choix correct du lieu de montage :

ES Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencién al lugar de su montaje:

IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto:

RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj:
LT Deél jutiklio veikimo principo bitina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima:

LV Nemot véra sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei:
ET Seoses anduri to6pShimdttega tuleb tahelepanu poodrata paigaldamise Gige koha valikule:

PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atengdo a selecdo dum local
apropriado de montagem:

BE 3-3a npbIHUBINY NPalibl 4aTublka BapTa 3BAPHYLbL YBAry Ha Toe, Kab BbiGpalb aanasesHae
mecua 360pki:

UK 3 omiagy Ha npuHumMn poboTn Aatumka, HeobxiaHO 3BepHyTM yBary Ha Bubip BianosigHoro
MICUA A1 MOHTaXY:

BG C omes npuHUMNG Ha AEICTBME HA AaTuvKa e
NpaBuAHMA M360p Ha MACTOTO Ha MHCTA/MpaHe:

SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze:

BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze:

MK Kako pesynTar Ha npuHUMNOT Ha paboTa Ha CeH30poT, NOTPeBHO e A1a ce 06pHe BHUMaHHe Ha
npasuneH n360p Ha MECTOTO Ha HeroBaTa MOHTaXa:

MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj

AM GlubnY utlunph 2whwgnpdudwl ulygeniliphg, wbnp £ npwnpnueinu nuipaubp
wnbnwnpuwl Juyph 6houin punpnijwlp

AZ Sensorun islama prinsipini nazara alaraq uygun qurasdirma noqtasinin segildiyina amin olun.

KA oyl , md dgfhgymos 3gbagggMobo LsBmbGsgm famGoma bybbmMals
8ndsmd0l 3M0bEn3nl gsm3zsmabfobdnom.
KK CeHCopaibiH 3KyMbIC MPUHUMNIHE CyiieHe OTbIPbIN, OPHATy OPHbIH AYPbIC TaHaayFa Hasap
ayaapy Kepex

KY BUAOMPIMYTUH MWTE® MPUHUMGMHUH HErMSUHAE, OPHOTYY XEPUH Tyypa TaHAOOTO KeHyN
6ypyy kepex

TG BoBapit XOCW/ KyHeA, KU HyKTan myBodMKM Hach nac a3 Gappacum npuHcvnu dabonmatm
CEHCOp MHTMXOG Ly/aacT.

TK Datgigiri isleyis yorelgesi goz oniinde tutulanyndan son, ora layyk gurnama nokadynyn
saylanandygyna géz yetirin.

UZ Datchikning ishlash tamoyilini hisobga olgan holda mos o‘rnatish nugtasi tanlanganligiga
ishonch hosil giling.:

Aa ce obbpHe Ha

*PL - predkos¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -
Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 06Hapy»uBaemoro asuxenna: / CS
- rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt mozgas
sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement détecté: / ES - velocidad
del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato: / RO - viteza miscérii detectate: /
LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas kustibas atrums: / ET - tuvastatava liikumise kiirus:
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il Bidnidra byt ] UK weirgicrt

/P -Velotidade' de’ movimento detetado’ ] BE * kyTikaclib BoiAyneriara pyxy’ * WBhAKicTh
[AETEKTOBAHOrO pyXy: / BG - CKOPOCT Ha OTKPUBAHOTO ABMKeHMe: / SL - hitrost zaznanega gibanja:
/BS-brzina otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3uHa Ha oTkpueHo asukerbe: / MO - viteza miscdrii detectate / AM 3wjnlwptinwd
2wnduwl wpwantyni / AZ Askarlanacaq harakat siirati. / KA 6o oymlb smgdnmo
Bmdfmomdnls bohdsM). / KK AHbiKTanyaafbl Ko3fanbic xbinaamabiebl / KY AHbIKTanbIN aTKaH
KblIiAMBIAABIH bingamapirel / TG Cypbatn xapakar 60as MyaiiaH kapaa wasa. / TK Yiize
cykaryljak hereket tizligi. / UZ Harakat tezligi aniglanishi lozim.:

0,6-1,5m/s

 PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia

EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better than in the
direction of a radius

DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser in Richtung der Tangente und schlechter in
Richtung des Radius.

RU [fatunk PIR nyywe o B
pasuanbHOM HanpaeneHun

CS PIR senzor lépe detekuje pohyb ve sméru te¢ny a hiif ve sméru paprsku

SK - Snimac PIR lepsie deteguje pohybu v smere dotycnice a horsie v smere luca.

HU - a PIR érzékel§ az érintd iranyt mozgasokat nagyobb, mig a sugar irany( mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli

HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte mieux les mouvements dans la direction tangente et
plus mauvais dans la direction du rayon

ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de radio.

IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in quella del raggio
RO Senzorul cu microunde detecteazd mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
LT - PIR jutiklis geriau aptinka judesj liestinés kryptimi, o blogiau spindulio kryptimi

LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena un sliktak radiusa virziena;

ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist likumist ja halvemini kiirguse suunalist

PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na diregdo da tangente e pior na diregdo do raio

BE - latubik PIR nenw BbiaynAe pyx na KipyHKy aTbl4Hal, a ropiu na KipyHKy npameHs

UK - [latumk PIR Kpalie BUABNAE PyX B HANPAMKY AOTWUYHOI, i ripluie B HanpamKy paaiyca

BG - [latumket PIR oTkpuBa no-gobpe [ABMMEHME B MOCOKA Ha [JONMpaTesHata U No-sowo 8
nocoKaTa Ha paanyca

SL - Senzor PIR bolje zaznava gibanje v smeri tangente, slab3e pa v smeri sevanja

BS - PIR senzor detektuje bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SRP - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SR - PIR senzor detektuje bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake

MK - M1P ceH30p N0A06PO o AETEKTUPA ABWKEHLETO BO HACOKATA HA 3DaK U MO/IOLLIO BO HAcoKaTa Ha
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
AM PIR utlunpp hwynbwptpnud £ pwpdnudp wytih jwd 2npwthnn gonud W wytih Jun®
2wpwynwihl gonwd:

AZ PIR Harakat Sensoru xatta toxunan istiqamatdaki harakati radius istigamatindanki harakatdan
daha yaxsi agkar edir
KA PIR 8mdMmamodol  LgbbmMo  13903Ls@ Hmol

B80dsMmogmgd0m, 30Mg Maoybnb BndsMmorymydnm

KK PIR ceHcopbl TaHreHc 6afbiTbiHAaFb! KO3Fa/bICTbl KAKCbIPaK, an paauangbl bafbitra Hawap
aHbIKTaMAb!

KY PIR 61naMprium TaHr i KaHa
KbIiMbINABI HA4apbIpaak aHbIKTaNT

TG CeHcopu Motion PIR xapakatpo gap camtit xaTv pacaHaa 6exrap a3 camti paguyc myaisaH
MeKyHag,

TK PIR hereket datgigi hereketi radiusyf ugruna garanyrida tangensifi ugrunda has gowy kesgitleyar

UZ PIR harakat datchigi radius yo‘nalishidan ko‘ra urinma yo'nalishidagi harakatni yaxshiroq

aniglaydi
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® PL Czutoé¢ czujnika (zdolnos¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznoéci od temperatury
otoczenia.
EN Sensor 1t detection changes with ambient temperature.
DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit) variiert je nach
Umgebungstemperatur.
RU YyscTBUTENbHOCTD AaTuMKa (CnocobHOCTL 06! ) B

KacaTenbHol, a xyxe - B

BmdMamdals 3

GarbiTTars!

do ambiente.

BE A Ub Aatubika (. up V. pyxy) 3mAHAeuua Y 3anexHacui ag
TIMNEPATYPbI aTaudHHA.

UK YymmsicTb paTunka icTb pyxy) Bif, Temnepatypu

HaBKO/IMLIHBOIO CEPeoBMLIa.

BG YyBCTBUTE/IHOCTTA Ha AaTuMKa (CNOCOBHOCT 3a OTKPUBAHE Ha ABVKEHME) Bapypa B 3aBUCUMOCT
OT OKO/HaTa TemnepaTypa.

SL Obéutljivost senzorja (zmoznost ja gibanja) se spreminja s iro okolice.

BS Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

SRP Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

SR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.

MK CeH3UTMBHOCTa Ha CEH30POT (CMOCOBHOCT 3a AeTeKuuja Ha ABMKEHbE) BAPUPa BO 3aBMCHOCT
0/l TeMnepaTypata Ha OKOAMHaTa.

MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura
ambianta.

AM UtlUunph qgujniunueiniip (windnudp hwjnwptptine ntliwyniegniup) thnfudnud £
Yushudwd 2ngwilur thowdwyph gbindwuwnhéwlhg:

AZ Sensor hassasligl (harakati agkarlama qabiliyyati) atraf miihitin temperaturu ila dayisir.

KA Lgbbmol 83Mdbmdgmmods (BmdMmsmdnls smgdals gl N0d) BofyBml
G0839MoBMabmab ghmac.

KK CeHcopaplH, cesriLuTiri (|
baitnaHbicTbl e3repes.

bl @HbIKTAY iHAir) Kop! opTa TemnepartypacbiHa

KY Bunauvpruute - cesruturn aHbIKTOO y) 7 iipeHy
TemnepaTypackiHa )apalua esreper.
TG XaccocuaTn ceHcop M MyaiAAHKY xapakar) 60 MyXuTH aTpod TaFimp
meébag.

TK Datgigifi duygurlygy (hereketi kesgitlemek ukyby) dasky gursawyri temperaturasy bilen tytgeyar.
UZ Datchik sezgirligi (harakatni aniglash qobiliyati) atrofdagi harorat bilan ozgaradi.

*PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU MakcumanbHas [anbHOCTb OGHapymeHWs
pswkenns: / €S Maximélni rozsah detekce pohvbu / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgds érzékelésé : / HR i i raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccién de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/ RO Raza maximd de detectare a miscarii: / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas: /
LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne ulatus: /
PT Alcance méximo de detegdo de movimento: / BE MakcimanbHbl pagblyc BbIAYNEHHA Pyxy:
/ UK MakcumanbHuin pagiyc BussieHHa pyxy: / BG MakcumaneH o6xBaT Ha AeTeKuua Ha
Aswxenue: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni obim detekcije pokreta
: / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni obim detekcije pokreta : / MK
MaKc1marneH oncer Ha AeTekumja Ha Asvkerbe : / MO Raza maxima de detectare a miscarii:
/ AM Gwnddwl huyinbwpbpdwl wnwtwaenyl whpnype / AZ Maksimum harakat sensoru
diapazonu / KA 8mdf. I BogLoBsgnyMo os3sbmbo / KK Kosfanbictbl
aHbIKTaY/bIH MaKcumanapl anmaxrwu / KY KbliiMbl//ibl aHBIKTOOHYH MaKCUMa/Zyy anbiCTbirbi
/ TG [lInanasoHu makcumanum ceHcopu xapakat / TK Hereket datgigini yokary diapazony / UZ
Harakat datchigining maksimal diapazoni

2,2-4'm

bm

PL Czujnik nie reaguje na mate zwierzeta. / EN The sensor does not react to small
animals. / DE Der Sensor reagiert nicht auf kleine Tiere. / RU [laTunk He pearupyet
Ha Me/IKUX XMBOTHBIX. / CS Senzor nereaguje na mala zvifata. / SK Senzor nereaguje
na malé zvierata. / HU Az érzékel6 nem reagal kis allatokra. / HR Senzor ne reagira
na male Zivotinje. / FR Le capteur ne réagit pas aux petits animaux. / ES El sensor no
reacciona ante animales pequefios. / IT Il sensore non reagisce ai piccoli animali. / RO Senzorul nu
reactioneaza la animalele mici. / LT Jutiklis nereaguoja j mazus gyvinus. / LV Sensors nereagé uz
maziem dzivniekiem. / ET Andur ei reageeri véikeloomadele. / PT O sensor ndo reage a pequenos
animais. / BE [laTubIk He paarye Ha ApobHbixX bisén. / UK CeHcop He pearye Ha ApiGHNX TBapuH. /
BG CeH30pbT He pear1pa Ha Masiku uBOTHH. / SL Senzor ne reagira na majhne Zivali. / BS Senzor
ne reaguje na male Zivotinje. / SRP Senzor ne reaguje na male Zivotinje./ SR CeH3op He pearyje Ha
mane uBoTUtbe. / MK CeH3opoT He pearupa Ha manu xusoTHU. / MO Senzorul nu reactioneaza la
animalele mici. / AM Utlunpp sh wpawquwlpnwd thnpp YEunwlhUtiphl: / AZ Sensor kigik
heyvan\ara reaksiya vermir. / KA bgbbmo sf 0353060700 3s@sms gbmzgmgdby. / KK Cercop

3aBMCUMOCTM OT TEMMEPATYPbI OKPYIKEHMA.
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zdvisi na okolni teploté.

SK Citlivost snimata (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredwa
HU Az érzékel6 érzék (rr asérzékelési ké ége) a kornyezeti érsé 6l fugg.

HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi okoline.

FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie en fonction de la
température ambiante.

ES El sensibilidad del detector (capacidad de deteccion de movimiento) cambia en funcién de la
temperatura ambiente.

IT La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della temperatura
dell’ambiente.

RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura
ambianta.

LT Jutiklio jautrumas (judesio aptikimo galimybe) keiciasi priklausomai nuo aplinkos temperatdros.

LV sensora jutigums (kustibas noteikanas spéja) mainas atkariba no apkartéjas temperaturas;
ET Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvéime) muutub keskkonna temperatuurist sltuvalt.
PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em fungdo da temperatura

yapnapfa ayan 6epmeiii. / KY CeHcop KuumHeKeil aHbibapiapra peakuma
6epbeitr. / TG CeHcop 6a XalBOHOTM Xypf, BOKYHWW HUWOH Hameauxaa. / TK Sensor ownuk
haywanlara reaksiya bermeyar. / UZ Sensor kichik hayvonlarga ta’sir gilmaydi.

PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrodfa $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE Vermeiden Sie,
den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. / RU Ws6eraiite
0OCBET/IeHNA AaTumMKa UCTOUHUKamu ceeTa / €S Vyhnéte se osvétleni
senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrérite, aby bol snima¢ osvetleny
zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne vildgitsa meg fényforrassal /
HR Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / FR
Eviter 'éclairage du détecteur par des sources lumineuses / ES Evite
iluminar el detector con las fuentes de luz. / IT Evitare
I'lluminazione del sensore con sorgenti luminose / RO Evitati
iluminarea senzorului de surse de lumind / LT Venkite ap3viesti jutiklj Sviesos Saltiniais / LV
izvairieties no sensora apgaismos$anas ar gaismas avotiem; / ET Vildi anduri valgusallika labi
valgustamist / PT Evitar a iluminagdo do sensor com fontes de luz / BE Ma36sraiiue acstneHHs
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pAaTybika KpbiHiuan ceatna / UK YHuKalTe OCBiTIEHHA AaTyMka Akepenamu csitia / BG
M3bnreaiiTe ocseTABaHe Ha AaT4MKa OT M3TOUHMK Ha cBeTanHa / SL Prepreujte osvetljevanje
senzorja z viri svetlobe / BS Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP
Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora
pomocu izvora svetlosti / MK U36erHysajte ocBeTyBarbe Ha CEH30POT CO U3BOPU Ha CBETMHA /
MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumind / AM funtuwthtip ublunpp |nyuh
wnpyncpltiph wanbgnupiwl tnwl nubkinig / AZ Sensoru digar isig manbalari ila isiglandirmayin
/ KA dmasfngego bgbbmmols gsboogds bbzs boBsoamal fysfmgodl / KK CeHcopabl apbik,
Tycipmeri3 / KY BUnamprindty sapbik GynaktapbiHa TUIMrM3YyAeH cakTaHbiHpis / TG A3 dabon
KapAaHu ceHcop 60 avrap maHbabxou pylwHon xyaaopi Hamoes, / TK Datgigi beyleki yagtylyk
cesmeleri bilen ysyklandyrmakdan gaca durun / UZ Datchikni boshqa yorug‘lik manbalari bilan
yoritishdan saqglaning
PL Unikaj montazu czujnika w poblizu Zzrodet ciepta, tj. grzejnikow,
urzadzen klimatyzacyjnych, wylotéw wentylacji, Zrédet swiatta, etc.
EN Avoid installing the Sensor near heat sources like heaters, air
conditioners, air duct outlets, light sources, etc.
DE Vermeiden Sie die Installation des Sensors in der Nahe von
wie Hei ), Kli ), L ),
Lichtquellen usw.
RU He ycraHaBMBaiiTe AaTyMK B6AM3M MCTOYHWKOB Tenna, T.e.
6aTapeii,  CUCTEM  KOHAWUMOHMPOBAHMA, BEHTUALMOHHBIX
BO3/1yXOBOZOB, UCTOMHKOB CBETa 1 A1p.
CS Neinstalujte senzor v blizkosti zdroji tepla, tj. radiatord, klimatizaénich zafizeni, vétracich otvort,
svételnych zdroji atd.
SK Snimac nemontujte v blizkosti zdrojov tepla, tzn. radiatorov, klimatizacnych jednotiek, vyvodov
ventildcie, zdrojov svetla ap.
HU Az érzékel6t ne telepitse hdéforrasokhoz, pl.
szell6z6nyilasokhoz, stb. kozelébe.
HR Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora,
izvora svjetlosti itd.
FR Eviter de monter le détecteur a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, climatiseurs,
sorties de ventilation, sources de lumiére, etc.
ES Evite el montaje del detector cerca de las fuentes de calor, es decir, radiadores, equipos de aire
acondicionado, salidas de ventilacion, fuentes de luz, etc.
IT Evitare il montaggio del sensore in prossimita di sorgenti di calore, ovvero termosifoni, impianti di aria
condizionata, uscite delle canne di ventilazione, sorgenti luminose, ecc.
RO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de exemplu incalzitoare,
aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina etc.
LT Venkite sumontuoti jutiklj prie Silumos Saltiniy, t.y. radiatoriy, oro kondicionavimo jrenginiy, védinimo
angy, Sviesos Saltiniy ir kt.
LV izvairieties no sensora uzstadisanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru, gaisa kondicioné&sanas
iekartu, ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml. tuvuma;
ET Valdi anduri paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, klimaseadmete, ventilatsiooniavade,
valgusallikate, jne, lahedusse.
PT Evitar a instalagdo do sensor na proximidade de fontes de |uz tais com radiadores, aparelhos de ar
condicionado, grelhas de ventilagao, fontes de luz, etc.
BE Mas6AraiiLie 360pki Aatublka Nabnisy KpbIHL, UANAA, T. 3H. Batapai, KaHAbILbIAHEepaY NaBeTpa,
BEHTBINALBIAHBIX AATY/IH, KPbIHIL, CBATAA i T. A,
UK He BcTaHoBNIOlTe AaTimK nobausy mpepen Tenna, I i ioHepiB,
BEHTUALIIHUX OTBOPIB, ZpKEPen CBITAA TOLLIO.
BG V36ArBaiiTe MHCTaAMPaHETO Ha AaT4MKa 61130 A0 M3TOMHULM Ha TOMUIMHA, T.e. Harpesatesny,
K/MMATIYHI YCTPOIICTBA, BEHTUIALMOHHI OTBOPM, USTOMHULYA Ha CBETAMHA U .
SL Ne namescajte senzorja v blizini virov toplote, npr. grelnikoy, klimatskih naprav, prezracevalnih
odprtin, virov svetlobe itd.
BS Izbjegavajte montazu senzora u blizil
izvora svijetlosti itd.
SRP Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora,
izvora svjetlosti itd.
SR Izbegavajte montaZu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,
izvora svetlosti itd.
MK W3BerHysajTe 4a ro MOHTMpaTe CEH30POT 613y 210 U3BOPY Ha TOM/IMHA, OAHOCHO rPejayu, ypeam
3a ja, Mecta 3a ja, M3BOPW Ha CBETAMHA UTH.
MO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de céldurd, cum ar fi de exemplu incélzitoare,
aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina etc.
AM Uh wbnwnpbp ubUunpp gbpunipjuil wnpyniplbph dnwn,  wjuhlpl.  dwpunlyngutiph,
onnpuwydwl hwdwywngtiph, onwthnhudwl funnndwutph, (nyuh wnpynipubph W wyiu:
AZ Sensoru gizdirici, kondisioner, hava kanallarinin gixisi, isig manbalari va s. kimi istilik manbalarinin
yaninda qurasdirmayin.

izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,

—
-
-
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KA 0y6300L0 3 0 g Loodmls Gysmmgdls, BMM0ESS 3od: 900,
K 30mBgMd0, Ladsgmm B s gol , Lob. b Gysmmgdn s 0.8.

KK CeHcopap! »biny piHe, AFHY, ayaHbl 6antay , Wengety
apHaNapbIHa, KapbIK KO3/EPIHE KAHE T.6. KaKbIH KOMMaHBI3.

KY BunauprautA skbinyynyk GynakTapbiHbiH KaHblHa OpHoTyyra 6on6oiit, 6.a. p,
KOHZMLMOHEP CUCTeManapb, XeAETYY TYTYKTOpY, %apbik Gynaktapb .6.

TG A3 HacbKyHWM ceHcop Aap 16 i, a3 Kabuam

KOH/IATCUOHEPXO, KaHa/IXOW XaBOM, MaHBabxou PyLUHOM Ba Falipa XyA/0pii Hamoes,

TK Datjigi gyzdyryjylar, kondisionerler, howa kanallary, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly yylylyk
gesmelerinif yanynda gurmakdan gaga dururi

UZ Datchikni isitgichlar, konditsionerlar, havo o‘tkazgichlar, yorug'lik manbalari va hokazo issiglik
manbalari yaginiga o‘ratmang.

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpyKums no
ycraroske / €S Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési itmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT IV instrukcija / LV instrukcija / ET Pai ise juhend /
PT Instruges de montagem / BE IHCTpyKubIf 360pki / UK IHCTpyKLjiA 3 ycTaHOBKM / BG MHCTPYKLyA 33
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnnuwl hpwhwlgutin
/ AZ Montaj talimati / KA s§ymdol 0Bb@Mmyggns / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHoTyy GotoHuya
Hyckamanap / TG [lactypamanu sacakyHit / TK Gurnama gérkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVKM [JATHMKA

[IBVEHMA / €S NASTAVEN] SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA POHYBU

/ HU MOZGASERZEKELO BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA POKRETA / FR
REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO / IT
IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / LT
JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA IESTATIUMI / ET POSTAVKE SENZORA
POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO / BE HAMAJA [ATHbIKA PYXY / UK
HANAWITYBAHHA JATYMKA PYXY / BG HACTPOVKA HA [ATYMKA 3A [BUKEHME / SL
NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA
POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBUKEHE / MO
SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / AM GUPGUUL UELUNCH YUPQUUNPNFULER / AZ
HORIKST SENSORU PARAMETRLERI / KA 8md| b bBLmENL 3568 MId0 / KK KOFAMBIC
CEHCOPbIHbIH MAPAMETP/IEPI / KY KbIAMbII BANOUPTUMUHH XEHASEeNnepY / TG
TAH3UMOTU CEHCOPU XAPAKAT / TK Hereket datgigi sazlamalary / UZ HARAKAT DATCHIGI
SOZLAMALARI

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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LUX/Light/Daylight sensor
PL — czujnik $wiatta dziennego. / EN — a Daylight Sensor / DE — Tageslichtsensor. / RU — gatunk
AHesHoro cseta. / CS - senzor denniho svétla. / SK — snima¢ denného svetla. / HU — nappali
fényérzékeld. / HR — senzor dnevnog svjetla. / FR — capteur de lumiére naturelle. / ES — sensor
de luz diurna. / IT — sensore di luce diurna. / RO — senzor de lumind de zi. / LT — dienos $viesos
jutiklis. / LV — dienas gaismas sensors. / ET — senzor dnevnog svjetla. / PT — sensor de dia.
/ BE — paTublk A3éHHara ceata / UK — gatumk geHHoro csitna. / BG — aatuuk 3a

BE YBATA: aatublk 3€HHara cBATAa Bbipallae npa YKAIUY3HHE CBALLbHIKA TObKI Taabl, Kani éH
. Nacna i c iKa AATYbIK A3EHHArA CBATNA HEAKTBIVHbI.

UK YBATA: faTuMK AEHHOrO CBiT/Ia BMUKAE CBITUIbHUK NWLLE TOA|, KONWU BiH BUMKHEHUi. Micns
YBIMKHEHH CBITU/IbHUKA [JaT4MK ACHHOTO CBITNA CTA€ HEaKTUBHIM.

BG 3ABE/IEXKKA: [laTuMKbT 3a AHEBHa CBET/IMHA pellaBa 3a BK/KOYBAHE Ha OCBET/IEHWETO Camo,
KOTaTo TO € M3K/I04eHO. Cief BK/IOUYBAHE Ha OCBETUTE/IHOTO TAO AaT4MKET 3 AHEBHATA CBETMHA
€ HeaKTMBeH.

SL POZOR: senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je
izklopljena. Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven.

BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena.

SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti odluéuje da se svetiljka ukljuéi samo kad je isklju¢ena.

MK BHUMAHWE: ceH3opoT 3a AHeBHa CBETKa OA/1y4M ieKa CBeTU/IKaTa Tpeba Aa ce BKIy4M camo
Kora e UcknyyeHa. Mo BKy4YBaHETO Ha CBETU/IKATA CEH30POT 33 AHEBHA CBET/IMHA HE € aKTUBEH

MO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupd pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

AM NFCUMNHE3NFL. gbpkluwhl inyuh ublunpp npnanud E Jhwgb wdwp dhwit wiu
dwdwliwy, Epp wjl wbpwnywd k: Lntuwinnit Uhwglbinig hbunn gptlwihl inyuh ubbunpu
wlgnpontl k:

AZ QEYD: Giindiiz igig1 Sensoru yalniz isiglandirma qurgusu sénduriildiikds onu isa salmagq tgiin
istifada olunur. isiglandirma qurgusu isds dsdiikdan darhal sonra Giindiiz isigl sensoru takrar
sénir.

KA 32603365: omols bob. b LgBLmMo ssgGoMmgdl L 85306,
Mmegbsg 030 asdmMorgmos. Mm@Lsg dmfymdammds hsmorymons, mal Lobsomals
LgbbmMa o sMals sg@yMo.

KK HA3AP AY[IAPbIHbI3: KyHAi3ri apblK CeHCopbI Wam Tek ewwipyni 6onfaH kesae fFaHa OHbl Koca
anappl. Llamapl KocKaHHaH KeitiH KyHAj3ri apblK ceHcopbl 6enceHai emec Kyiire etesi.
KY 3CKEPTYY: KyHAy3ry )apblK 6U1AMPrm WamybIpaKTbl e4yn TypraHa raHa KymrysyyHy Yeuyer.

cBeTnHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS — senzor dnevne svijetlosti. / SRP — senzor dnevnog
svjetla. / SR — senzor dnevne svetlosti. / MK — ceH3sop 3a gHeBHa cseTmHa. / MO — senzor de
lumind de zi. / AM gbiptywjhU [nyuh utUunp / AZ Giin igigi sensoru / KA cmol boBsoygals
LgBbmMo / , KK KyHAi3ri sapbik ceHcopbl / KY KyHAy3ry apbIKTbiH 6unauprinau / TG Ak ceHcopn
Hypu py3 / TK giindiz datgigi / UZ Kunduzgi yorug'lik datchigi

90s 3mn 30 300
308 min
108 15mn 3 3

TIME LUX

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [ManasoH perynMposku:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lpianason parynasanHs: / UK PeryniosatHs
iHTeHcuBHOCTI cBitna: / BG O6xsat Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: / MO Obim regulacije / AM Ywnguwinpuuwil
Uhowlyuwye / AZ Nazarst / KA 3mb ombo / KK Petrey auanasoHbl / KY
MeHre canyy ananasoHy / TG [inanasoru Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

3-2000Lx

PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zataczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytgczona. Po zatgczeniu oprawy czujnik Swiatta dziennego jest nieaktywny.

EN NOTE: The Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is
turned on, the Daylight Sensor is not active.

DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet tiber das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn
sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv.

RU BHUMAHME: aatuMk AHEBHOTO CBETA MPUHWMaET peleHWe O BKIKOHYEHUM CBETWbHUKA
TO/LKO TOTAA, KOTAA OH BbIK/IOYEH. MoC/e BK/IOUEHUA CBETW/IbHMKA AATYMK AHEBHOMO CBETa -
HEaKTUBHbIIA.

CS POZOR: senzor denniho svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po
zapnuti svitidla je senzor denniho svétla neaktivni.

SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy, ked je osvetlenie vypnuté. Ked'
je osvetlenie zapnuté, snimat denného svetla nie je akhvny

HU FIGYELEM: a nappali fenyerzekelo csak bek all ban dont a
bek asardl. Ala k it kovetSen a nappali fényérzékeld inaktiv.

HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odluéuje da se svjetiljka ukljui samo kad je iskljugena.

FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il est éteint.
Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.

ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste estd apagado.
Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna estd inactivo.

IT ATTENZIONE: il sensore di luce diurna accende I'apparecchio d'illuminazione solo quando &
spento. Dopo |'accensione dell'apparecchio il sensore di luce diurna & inattivo.

RO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupa pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumind de zi este inactiv.

LT DEMESIO: dienos 3viesos jutiklis nusprendzia, kad $viestuvas turi biiti jjungtas tik tada, kai jis yra
igjungtas. Jjungus 3viestuva, dienos 3viesos jutiklis neaktyvus.

LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir
iesléganas dienas gaismas sensors ir neaktivs.

ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odluéuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je iskljuéena.

PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativagdo da luminaria quando a mesma estiver
desativada. Depois de ativada a lumindria, o sensor de dia estd desativado.

izslégts. Péc ta

L. p: Ky#ry KUIMH KyHAY3ry 6unamproy uwrebeir.

TG LUAPX: CeHcopu Hypu py3oHa ac606u paBLUaHMANXaHAAPO TaHXO XaHTOMU XoMyL GyaaHu
acbo6u maskyp davon mekyHaz,. babay davon WwyaaHu ac6obu paBlIaHUANXaH/A, CEHCOPU HYPU
py30Ha habon Hamelwasaz,

TK BELLIK: Giindiz datgigi, difie gysyjy gurlus ogtirilende isleyar. Gysyjy gurlus agylanson, glindiz
datgigi isjen dal.

UZ ESLATMA: Kunduzgi yorug'lik datchigi jihozni fagat u o‘chirilgan holatda bo‘lganda ishga
tushiradi. Jihoz yogilgandan keyin, kunduzgi yorug'lik datchigi faol bo‘lmaydi.

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu. / EN — sustained light time (T1)
once movement ceased / DE — Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU — spems (T1) noasepsaHWA OCBELUEHWA NOC/NE MPEKPALEHUA ABWMKeHUs. [
CS - ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK — trvanie (T1) svietenia, ked' prestane pohyb.
/ HU — vildgitasi id6 (T1) a mozgas abbamaradaséit kévetSen. / HR — vrileme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR — temps (T1) de maintien de léclairage aprés la fin de
mouvement. / ES — tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/ 1T — tempo (T1) d'illuminazione dopo l'interruzione del movimento. / RO — timp (T1) de sustinere
a aprinderii dupa disparitia miscdrii. / LT — Sviesos iSlaikymo laikas (T1) po judéjimo i$nykimo. / LV —
gaismas uzturéanas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET — vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta. / PT — tempo (T1) de iluminagdo depois de parado o movimento. / BE — yac (T1)
NaaTPLIMKI CBAYSHHA NAC/A CribHeHHA pyxy. / UK — uac (T1), 3aTpUMKM OCBITIEHHA MICAA 3HUKHEHHS
pyxy. / BG — Bpeme (T1) Ha cBeTeHe c/ieq, cnvpaHe Ha AsuxeHueTo. / SL - Eas (T1) trajanja svetenja po
prenehaniju gibanja. / BS — vijreme (T1) odrzavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP — vrijeme
(T1) odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta./ SR — vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka
pokreta. / MK — Bpeme (T1) Ha oapKy HaC o 1 y Ha /MO -
timp (T1) de sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii. / AM Gwndnip nwnwnbglbinig htinn
(nLuwynpnujwl whwwldwl dwdwlwlp (T1): / AZ harakat dayandiridigdan sonra davamli
isig vaxti (T1). / KA LoBsoxmols 836smPybyoal ofm (T1) Bmdfmamdal 83§y3a&0l 83803
/ KK Ko3fanbic TOKTaFaHHaH KeMiHri KapbIKTaHAbIPYAbl cakTay yakpiTbl (T1). / KY Keiimbingp!
TOKTOTKOHZOH KMIMH 3KapbIKTbIH Kanyy y6akTeice! (T1). / TG Bakt pasLuaHum yctysop (T1) nac a3
KaTb WwysaaHu xapakar / TK hereket bes edilenden sori dowamly yagtylyk wagty (T1) / UZ harakat
to‘xtagandan keyingi barqaror yoritish vaqti (T1).

90s 3min 30 300
308 7min
108 15min 3 e

TIME LUX

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [ManasoH perynmposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lpianason parynasanus: / UK PeryniosaHhs
iHTeHcuBHOCTI cBitna: / BG O6xsaT Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: /MD Obim regulacije / AM Ywngwynpdwl
Uhgwluwye / AZ Nazarat di; / KA 3mb& bmbo / KK Pettey ananasoHbl / KY
eHre canyy ananasory / TG [iuanasonu Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

10s£3s;15 min £ 2 min

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwieri / EN Passive Infrared Motion Sensor / DE
Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccugHbii MHGpaKpacHbIi AaTumnK ABUSKEHWA [
CS Pasivni infraterveny senzor pohybu / SK Pasivny snimag pohybu na infralervené svetlo
/ HU Passziv, infravérés mozgasérzékeld / HR Pasivni infracrveni senzor pokreta / FR
Détecteur de mouvement passif a infrarouge / ES Detector de movimiento por infrarrojos pasivo. / IT
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Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor de miscare cu infrarosu pasiv / LT Pasyvus
infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis / LV Pasivais infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni
infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de movimento passivo por infravermelhos / BE MaciyHbl AaT4blk
PYXy Ha iHppaubipBoHae BbinpamsaHerHe / UK MacuBHWiA iHdpadepsoHmii aatumk pyxy / BG Macuser
WHdpayepBeH AaTumK 3a AsukeHue / SL Pasivni infrardedi senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor

ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los valores especificados.
IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non superare i valori indicati.

RO Incéircarea maximé admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima virsyti maksimalios vertés.

LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzém. Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.

pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK Macuser ceH3sop 3a

/ MO Pasivni infracrveni senzor pokreta / AM Mwuh hu$nwlwnuhp 2wnduwil utUunp / AZ Passiv
infraqirmizi Harakat Sensoru / KA 8md! s 3sboyMo foogmo Lgbbmen / KK Maccusri
VMHPaKbI3bLN KoFasibic ceHcopbl / KY Maccusayy MHOPaKbi3bin Kuilimbin Gunaupriam / TG CeHcopy
Xapakartu faiipudavon / TK Passiw infragyzyl hereket datgigi / UZ Passiv infragizil harakat datchigi

LED PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zrodtami LED lub
max 2 swietléwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci.
EN Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps Exceeding
the given values is not allowed
DE Maximal zuldssige Belastung des Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die
angegebenen Werte diirfen nicht Gberschritten werden.
RU MaKcManbHO [OMYCTMAR Harpyska Ha [aTMK OT WCTOMHWKOB CBETOAMOAHOMO /60
JIOMMHECLIEHTHOTO OCBELLIEHNA. He/b3fl NPeBbILIATL YKasaHHbIE 3HAUEHNA.
€S Maximalni pfipustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zafivkami. Uvedené hodnoty nesmi byt
prekroceny.
SK Maximalna pripustné zataZzenie snimaca zdrojmi LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené
hodnoty.
HU Az érzékel6 maximalis megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsovekkel vald terhelhetdsége. Tilos
tallépni a megadott értékeket.

ET lopusteno opterecenje senzora Zaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti.
PT Carga maxima admissivel do sensor com lampadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores
indicados.

BE MakcimanbHas [anywManbHas Harpyska AaTdblka iamnadkami. 3a6apaHseuua nepasbilialb
a3HauaHbIA 3HaUIHHI.

UK MaKcumanbHe 0nycTme HaBaHTaeHHs aT4MKka NaMnami PO3KApioBaHHA. 3a60poHeHo
NepeBuLLLYBaT NOAAHI 3HaUEHHS.

BG MaKcMManHO I0NyCTUMO HaTOBapBaHe Ha AaT4MKa C Kpywku. He 6MBa aa ce Hassuwasar
MOCOUEHNTE CTOMHOCTA.

SL Najvecja dovoljena obremenitev senzorja z Zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanih vrednosti.

BS lopusteno opterecen; sijalicama. rijednosti ne smije se prekoraciti.
SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti.
MK MaKcmanHo A03BONIEHO OMTOBapyBakbe Ha CEH30POT CO cvjanuu. [laneHunTe BpeaHOCTH He
CMear /1a ce HaMHaT.

MO incércarea maxima admis3 a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depésite.

AM Lwdwh wnwybugnyl pnyuwnptih penbdwdnienitup utlunph dnw: Lpdwd windtplbpp
swbng Egbipwquitigytu:
AZ Sensorun lampalarla maksimum daracada yliklanmasi. Verilmis dayarlari asmaga icaza verilmir.
KA Bl o3

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama.
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne
pas dépasser les valeurs indiquées.

ES La carga maxima permitida del detector con fuentes LED o fluorescentes. No exceda los valores
especificados.

IT Carico massimo ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti. Non
superare i valori indicati.

RO incércarea maxima admisd a senzorului cu surse LED sau [&mpi fluorescente. Valorile indicate nu
trebuie depasite.

LT Didziausia leistina jutiklio apkrova su LED Saltiniais arba fluorescentinémis lempomis. Negalima virsyti
maksimalios vertes.

LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai luminescences spuldzem.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.

ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

PT Carga maxima admissivel do sensor com fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. Nao se deve
exceder os valores indicados.

BE MakcimanbHas aanyludanbHan Harpyska Jatibika CBATIOABIEAHBIMI KpbiHiLaMi abo namnavkami

6ap: b 3HAY3HHI.

UK MaKcumarnbHe [OMYCTUME HABaHTAKeHHA AAT4MKa CBITOMIOAHMMA [pKepenami CBitia un
JIOMIHECUEHTHUMM /1aMnami. 3a60pOHEHO NePEeBHLLYBATM NOAAHI 3HAYEHHS.

BG MaKcMmanHo A0nycTUMO HaToBapBaHe Ha AaTiMka ¢ LED M3TOYHMUM Ha CBETAMHA WM C
NYMUHECUEHTH 1amnu. He 61Ba A3 ce HAIBMLLIABAT NOCOMEHMTE CTONHOCTU.

SL Najvecja dovoliena obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescencnimi sijalkami. Ne sme se
prekoracevati podanih vrednosti.

BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekorat
SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svetiljkama. Navedene
vrednosti ne sme se prekoraciti.

MK MaKcMmanHo A03BO/IEHO OMTOBapyBakbe Ha CeH30poT co LED m3Bopu Mnu dyopecLieHTHU
CBETWKM. [la/ieHITE BPEAHOCTU HE CMEaT /1a Ce HaMMHaT.

MO Tncércarea maxima admis3 a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM  Lnwwnhnnujht - Ywd  pnwhlbugbun - nuwydnpnupjwi - winpynipubphg ublunph
wnwytiwgnyl pnywinptih ptnldwdnuegniup: Lpgwd ipUGND swbwnp E gb) lugytu:
AAZ Verilmis dayarlari asan LED va ya floresan lampalarla sensorun maksimum daracada yiiklanmasina
icaza verilmir.

KA Uy Boglndagmyt Lod: O 30 LED 96 3emymMmalisabefmo Bsomfmgdnm,

6 90785330 BT 0L, 37333090
KK YKapbIkayoaTs! Hemece $II00PECUEHTTI apbik Ke3/epiHEH CEHCOPFa MAKCMMa/Lb! PYKCaT eTinreH
apbIK KyKTemeci. KopceTinreH MaHzAepAeH achin KeTneyi Kepek.

KY }KapbiK AMOA Ke /IOMMHECUEHTTMK »KapbiK Gy/iakTapbiHaH GUAauprvdKe MaKkcumanayy
YypyKcat6epunreH xyK. KopceTyareH MaaHmnep/eH alwnau Kepek.

TG Ad3yHKyHMM capbopun maKcumanum uyosataopallyaan LED é dnyopecueHTin a3 apsuiuxon
/A0AALIYAA M4O3AT A0AA HAMELIABas,

TK LED ya-da floresan gyraly datgigir ifi yokary rugsat berlen bahalaryndan yokary gegyan datgige rugsat
berilmeyar.

UZ LED yoki lyuminesent lampalaring datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasidan oshib
ketishiga ruxsat berilmaydi.

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zaréwkami. Nie wolno
< przekraczac podanych wartosci.

EN Sensor maximum permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed
DE Maximal zulssige Belastung des Sensors mit Gliinlampen. Die angegebenen Werte
dirrfen nicht tiberschritten werden.

RU MaKcuMasnbHO AONYCTUMan Harpyska Ha AaTuvk OT namn. Henb3f npesbilwatb yKasaHHble
3HAEHNA.
€S Maximalni pfipustné zatizeni senzoru zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny.

SK Maximalne pripustné zatazenie snimaca ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty.

HU Az érzékel6 maximalis megengedett, fénykortékkel valo terhelhetésége. Tilos tullépni a megadott
értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora Zaruliama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les valeurs
indiquées.

0 il 30 O3 DM]d0m. BBy 0
8333MdIOs RsYTOIMNS.

KK CeHcopra WwamaapaaH TyceTiH Makcumanzpl PyKeaT eTinreH xykreme. KepceTinreH maHaepaeH
achir KeTneyi Kepek.

KY BUAaupriyke Makcumanzyy ypyKCTaT GepunreH namna syKtemy. KepcetyireH maaHunepaeH
awnau Kepek.

TG CeHcopy MaKcManun M403aTA0AALLYAaN capBopui HapORXo. AG3YHKYHIM ap3VLLIXOU A0AAYAA
M403aT A0Aa HaMeLaBaz,

TK Cyralar tarapyndan datgige maksimum rugsat berilyan yiik. Berlen bahalardan yokary gegmek
gadagan.

UZ Lampalardagi datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasi. Belgilangan giymatlardan oshib
ketishga yo'l go'yilmaydi.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il
@ device / DE Gerét der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoitcTBo umeeT BTOPOil Knacc
3awwmrbl / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené
v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A késziilék 1. érintésvédelmi
osztéllyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / FR Lappareil appartient a
la deuxieme classe de protection / ES El dispositivo esta hecho en la segunda clase de
proteccion. / IT L'apparecchio é di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este
fabricat in cea de-a doua clasd de protectie / LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice
izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes /
PT Dispositivo fabricado na segunda classe de prote¢do. / BE Mpbinaga sbipabneHa y Apyrim
K/1ace axoBbl aj, NapaX3HHA INEKTPbIHBIM ToKam / UK MpUCTpiii BUKOHaHWI1 y apyromy Knaci
3axucty / BG YcTpoiicTBOTO € u3paboTeHo ¢ BTOpu Knac Ha 3awwmra / SL Naprava je izdelana v
drugem za¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je izraden
u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zadtite. / MK Ypegor e
co3Aa/ieH BO BTOpara Knaca Ha 3awTtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasa
de protectie / AM Uwnpl nituh wuwuwwilinipjwl Gpypnpn. nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu
cihaz / KA 53300 1l 30m5b0b 8mfymdommds / KK By Kypbiifbl eKiHLi KopfaHbic knacbiHaa / KY
ByN 3KMHUM KOPrOO KNACChbIHAA UblrapbinraH Tyamek / TG [lactroxu myxodusatu gapadam Il / TK 1l
Synp gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

PL Wyr6b nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestdndig gegen Wasser oder andere Flissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU M3enve HeyCTOMUMBO K BO3AECTBMIO BOABI MM APYTUX XKUAKOCTENA. VICMONb30BaTh TONLKO
B CyXMX MECTax.
CS Vyrobek neni odolny viiéi plisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gidens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a 4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiiniebl Aa Y3A3eAHHA Baoil abo iHLWbIX BagKacLAY. YiKbiBaLb TONbKI § cyxix
Mecuax.
UK IMpoayKT He CTiliKuit 0 BNAMBY BOAM ab0 iHLWIMX PiAVH. BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM B CyXUX MICLAX.
BG MpoayKTET He e YCTOMYMB Ha Bb3AMCTBMETO Ha BOAA W APYTY TEUHOCTM. [la Ce M3n0/38a Camo
Ha Cyxu mecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge tecnosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.
MK MponsBoaoT He ce CNpPOTMBCTaByBa Ha BOAa MM ApYri TeuHocTU. YnoTtpebysajte camo Ha
cyBM MecTa.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
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uscate.

AM Uwpuwiipp nhdwgynil s& oph Yud wyp htnnijubph Uywindwdp: Ogunwgnpdte dhwjl gnp
Juynbpnud:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 3hmggddo of sfob fymols 96 bbzs bombggdal 8ndsmon 83cegan. 3s8mnygbgo Bbmmmee
83Maem scoanmddn.

KK Byn 6yiibim cyra Hemece 6acka CyiibIKTbIKTapFa Tesimzi emec. Tek KypraK epnepae KoNAaHbIHbI3.
KY BHym cyyra e 6aliika cyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak Jepnepae raHa KONIOHY/yLLY KepeK.
TG Maxcyn0Ti maskyp 311 06 € aurap Moebxo HecT. TaHXo Aap Yoixom xylwk uctudoaa bapes.

TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara cydamly dldir. Difte gury yerlerde ulanyri.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurugq joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [11s 1cnonb3oBaHMA TONbKO BHYTPW nomeLeHuii / €S Pro
poutiti pouze uvniti mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizarolag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekdtelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso sé em interiores / BE MoxHa
BbIKAPbICTOYBAL TO/NbKI YHYTPbI NamsALKaHHAY / UK [/15 BAKOPUCTAHHA TiNbKW BCEPEAMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
UhwijlUtipuh ogunwgnnduwl hwidwn: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA
B0gos 3odmy; i

/ KK Tex iwre yFa apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apon uctudopan aoxunia. / TK Difie icerde ulanmak tgin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, isiko. / RU 0MacHOCTb NOpaeHUA

3neKkTpudeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK

Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pridom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. /
ET Hoiatus, elektriloégi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepakaHHe, pbisbika
YAapy aneKTpbiuHbIM TokaM. / UK MonepepkeHHs: PUMK YPaeHH: eNeKTPUYHMM CTpyMOM. /
BG Mpeaynpeskaerue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK pU3MK o, P! yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnd. EElunpwlwl gugnudubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlikasi. / KA gsgmobomgds: gengd@mymo sm@ydol Molbzn. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH COFy Kayni 6ap. / KY ScKepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHydy 6ap. / TG Orox: xatapu 6apk3aHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyfi urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
%? ’_\ popekany ekran ochronny.
\/ #./ EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.
RU He ucnonbayiire oc
TPECHYBLUMIA 3aLLMTHbINA 3KPaH.
CS NepoutZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymeérite praskly ochranny kryt.
SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pladtom sa nesmie pouzivat. Prasknutt ochrannd clonu
vymerite.
HU Ne hasznaljon sériilt lampabuiraju vagy foglalatu terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser l'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection
éventuellement fissuré.
ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.
RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrang.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.
ET Kahjustatud varju vGi korpusega seadet kasutada ei tohi. Mdranenud kaitseekraan valja vahetada.
PT Néo se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecré de protegdo fissurado
deve ser substituido.
BE 3a6apaHseLiua BbIKapbICTOYBaLIb NPbUTazbl 3 NAWKOMKaHbIM abaxypam abo Koprycam. 3amaHilp
NaTP3CKaHbI aXOYHbI SKPaH.
UK He BMKOpMCTOBYIiTE NPUCTPIit 3 NOLIKOAKEHUM NNapoHOM abo 4ox1oM. 3amiHiTb TPICHYTUI
3aXWCHNIA eKpaH.
BG Ycrpoiictea ¢ nospeseH andysep uam Kopnyc He 61Ba a ce U3noN3Bat. HanyKaHMAT 3alumTeH
eKpaH TpABBa A3 Ce NoAMEHM.
SL Ne sme se jati naprave s pos| im p
zasito.
BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.
SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite ostecen zastitni ekran.
MK He cvee Aa ce KOpUCTH ypes co olTeTeH abaskyp uam 06BMBKa. [la ce NPOMEHM MCTYKaHUOT
3aLTUTEH eKPaH.
MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.

i1 npubop c e WM Koprycom. 3

ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano

3KPAHZIbI A/IMALLITBIPbIHBI3.
TG Arap abaxyp & TaHaaw (kopnycal) oce6 anaa 6owag, a3 gactrox uctudoaa Habapes, Arap

TapKVLW N3z Wyza 6owwaz, 3KpaHN MyXo$u3aTUPO MBa3 KyHes.

TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyr.
UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo'lsa,

himoya ekranini almashtiring.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sg uzywane $rodki chemiczne (sol, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He vcnonib3oBaTe B MeCTax, e WCMONb3YIOTCA XUMUYECKHE Bel|ecTBa (COMM, KUCAOTbI,
L{e/104M, X10P, AMMHUAK, MOKOLLINE CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA U T. A.).

CS Nepoutzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK NepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpastadld, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, lugok, klér, amménia, tisztitdszerek, olddszerek,
miitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys, 3armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzekli, $kidinataji, méslosanas lidzek]i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT Nao aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y)XbiBaub y MecLax, A3e BbIKapbICTOYBaOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (CONb, KiCNOTbI, W4oNaY,
X/10p, aMIfIK, A3TIPreHTbl, PacTBapasibHiKi, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPMCTOBYBAaTU B MICLfX, [ie 3aCTOCOBYIOTLCA XiMiUHi PEYOBMHM (COMI, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, MUIOYi 3ac06M, PO3UMHHUKM, A0BPUBa TOLLO).

BG He u3nonssaiiTe B cpesja, B KOATO Ce M3MONI3BAT XMMUKaNM (CONM, KUCEMHM, OCHOBY, XOPHUH,
aMOHAK, NPenapaT 3a M1eHe, PasTBOPU, XUMU4HM TOPOBE U AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaragi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO ce KOPUCTAT XeMUKanuu (Con, Kucenmin, 6asu, xnop,
AMOHMjaK, ieTepreHTH, paspeaysay, fybpusa 1 cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogunwgnndtip wjl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlywl Unuetip (wnkp,
rerenLubn, wiywihutn, pinp, wunuhwy, Ywgnn Uhengubn, inwwhsubn, wywpwpuowlniebn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, glibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 5 goBmoygl 0bgon 330780, LG 3 496900 Jodn3aBdn (Bsfagnn, 8353900,
G132200 (30ceMmo63300), JemmMo, 380530, baMebo bedysmgdgdn, 3edblbymydn, Labydgdo
05 9.8.).

KK Xumusanbik 3atrap (ty3aap, Keilukblaaap, cintinep, xnop, AMMMaK, KyFbill 3aTTap, epiTKiwTep,
ThIHANTKbIWTAP aHe T.6.) KO!

KY XumuAnbik 3attap (Tysmap, KMcioTanap, wakapaap, X10p, aMMMaK, syydy Kapaxarrap,
IPUTKUYTEP, KEP CEMUPTKUUTEP K.6.) KONAOHYATaH Keprepae naiaanaHyyra 6on6oMIT.

TG [lap 40ixon MCTUGOAALLIYAAM MABOAM KMMUEBH (HAMaK, KMCIIOTAX0, aCOCXO, X10p, AMMUAK,
MOAAAXOM LUYCTYIIYI, XanKyHaHAa, HYpUXO Ba fFaitpa) uctudopa Habapes,

TK Himiki maddalaryfi (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serigdeler, erginler, dokiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o'g'itlar va boshgqalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnoéci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia
szkcdllwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwendji, wynikajgcych z obecnosci

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywng zbiérke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

AM Uh oqunwgnpdtip incuwinncubp uwuduwd wiu$nung Yud wywinjwuny: @npuwphlte 6wpwd

wwuwwlhs Eypwilip:

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran catladiqda,

onu dayisdirin.

KA 5 gsBmoygbe 105, 07 bob.

8780393580 3335701 ©RB3330 J3M360.
KK MnagoHbl Hemece KOpMychl 3aKbIMAa/iFaH apbiKTaHABIDY KyPbUIFLICHIH MaiaanaHGaHbis.

YKapbiniFaH Ka/lkaH il aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6ysynraH xapbik 6epyyuy npubopay KonaoH60Hy3. Hapaka KeTkeH Koproody

s 51530 6 3MM3YL0 sbNBIdYMNS. godbsM30l

GTV Poland Spétka Akcyjna

nych: substandji, czesci sktadowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzanla takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wtadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktérym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jakg
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduje sie na stronie www.gtv.com.pl

, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmfulto human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte konnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schédlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
geféhrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemaRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustandige crtliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU Cumeon Ha BbIBOp! i c6op mcnos ro Pl KOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAYAET, YTO ErO HE/b3A YT CTe C ApYTvMIA . MpoayKTbl,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pa3som, MOrYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 3A0POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KaloLLeit
cpeqm 1 noatomy TpebyioT ocoboit ¢opmbl 06paboTku, B YaCTHOCTU NepepaboTKy, BOCCTaHOBNEHUA
wm m. Mp: 6p: C MCTIONb30BAHHBIM IEKTPUHECKUM 1 /IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BONAET M36EKATB BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWEN NPUPOAHOI
Cpefipl NOCNEACTBI, BOSHUKAIOWUVX B PE3y/IbTaTe HaIMUMA B HEM OMaCcHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TaKiKe HEnpaBuIbHOMO XpaHeHns M 06paboTki Takoro 06opyaoBaHMA.
Monb3osatens 06A3aH caaTh UCI B Cn oTt A NyHKT
c6opa oTxoa08 PUHECKOTO U 3NEKTPOHHOTO . [ina nony
MHGOPMALWMK O TOM, e M KaK YTWIM3MPOBATL MCTIONb3OBAHHOE /IEKTPUUECKOE W 3NEKTPOHHOE
060py/0BaHME IKONOTMYECKM BE30MacHbIM CMocoGoM, MO/b3oBATENb AOMMKEH OBpaTUTLCA B
COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYNPaBAEHMA, B MYHKT CGOPa OTXOLOB WM B TOHKY MPOAANKM,
e 6b10 npuobpeteHo obopyaosaHue. bonee nogpobHas MHdopmauma o cucteme cbopa
OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3AICTBA B COAICTBM MOBTOPHOMY WCMONbIOBAHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHMIO, BK/IOYas NepepaBoTKy, 0TpaBoTaHHOTo 06OPY0BaHMA AOCTYNHA Ha CaiiTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spolecné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostredi, a proto vyZaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuZziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchazet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostredi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpecnych slozek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Utzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplisobem bezpe¢nym pro Zivotni prostiedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni (fad, na sbémé misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a tloze, kterou doméacnost hraje v pfispivani
k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni, co znamend,
Ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznacené vyrobky mézu byt 3kodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyZaduju Specialnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomdha predchadzat nasledkom 3kodlivym pre ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvajd z pritomnosti nebezpecnych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajtceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak cheete ziskat informécie o tom, kde a ako zlikvidovat poutité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny trad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakuipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktord domécnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbélum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a komyezetre ezért specidlis feldolgozasi format igényelnek,
kiilonosen ujrahasznositast, vagy Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kornyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes Gsszetevik jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az |Iyen berendezések nem megfelel6 tarolasa és feldolgozasa. A felhasznéld

koteles a hulladék az és ikus berer 6l szérmazo
i itasara kijelolt

leadni. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezések
kornyezetbarat modon térténé artalmatlanitasanak helyére és maodjara vonatkozd informaciokért
a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi onkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informéacié a hulladék
berendezések begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt a és asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, Sto znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje rablienom elektricnom i elektronickom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabiro mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektricne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koriStenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski siguran

nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kucanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliere de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. L'utilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir oli et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente o il a acheté I'équipement. Pour plus d'informations sur le systeme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electronicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacion sobre donde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e 'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L'utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separata a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciala
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunatoare pentru sandtatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si dept si tratarea nec ) a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i echi i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competentd, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gasite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali biti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypa¢
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektronine jrangg, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punktg arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markeéti produkti var bt kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé| tiem ir nepieciesama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu klatbatnes: vielu, maisij komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkritumu parstradei. Lai ieghtu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sistemu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Stimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vGivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetGttu i to6tlemisviisi, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist vGi neutraliseerimist. elektri- ja i rete nduetekohane
késitsemine aitab viltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajrgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete
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selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonil itul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja votma tihendust vastava kohaliku omavali jaatrr ispunktiga
voi muiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jadtmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

SR Cmbon 03Ha4aBa C c P n POHCKe onpeme, WTo
3HA4M A3 Ce He CMe OZIaraTH 3ajeAHo Ca Apyrim oTnagom. OBaKO O3HaYeHM NPOM3BOAN MOTy 61T
WTeTHY No mpame JbYAM M KMBOTHY CPe/InHY, Te CTora 3axTesajy nocebaH 06MK npepaze, noceGHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlt Gtul, leiate isaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletronicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saiide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informages sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagGes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

BE CimBan na3sHavae BblbapayHbl 360p BblKapbiCTaHara Pt i abe ,

W Hey MpasunHo KopuwheHom PUYHOM 1
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momaske /a ce u3BerHy NocieayUe WTETHE MO 3APAB/beE /byay U NPUPOAHY
CpeayHy, Koje Mpou3uase 13 NPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyNCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHTM 1
HenpaBu/IHor CKNaaLLITerba 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHMK je ly)aH Aa oTnaaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PeLMKNay OTNa/a HacTa/Ior O eNEKTPUYHE U /1EKTPOHCKE onpeme.
3a MHpOpMaUuje 0 TOMe Fae 1 KaKo Aa OO UCKOPULLINEHY eEKTPUHHY 1 ENIEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKonoLKu GesbeaH HaunH, KopUcHUK Tpeba f1a ce 0bpath OpraHy /I0KasHe ¢
MECTY 3a NPUKyM/bakbe 0TNaja WM NPOJAJHOM MECTY fae je Onpema Kyrubewa. Buwe nHpopmaupja
O CUCTeMY MPUKYM/batba OTMAIHE OMPEME U Y031 Kojy AOMaNMHCTBO MMa Y AONPUHOCY NOHOBHO]
ynoTpebu 1 onopasky, yK/bydyjyhn peLpknay, oTnaaHe onpeme JOCTYNHO je Ha www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa Ce/IeKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNIeKTPUYHA U eNIeKTPOHCKA
OMpema, LTo 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr oTNaz. MPOM3BOATe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHU 33 3/PaBjeTo Ha nyreTo W KMBOTHaTa CpeavHa, 1 3aToa
6Gapaar nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , ! WAmn Hey
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO MCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKa Onpema fomara Aa ce
m36erHar noc wretH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMMOHEHTM: CyNCTaHUMM, "

c n Ha TakeaTta onpema. KOpUCHMKOT e Ao/keH Aa ja npefade oTnagHaTa

WTO a3Hayae, LITO Ar0 Hesbra BbIKiABaUb pasam 3 iHWbIMi aaxopami. MpagyKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI A1A wpoyx JanaseKa i HaBaKO/IbHAra acApoA3s, | Tamy
nanaﬁv»oub acaﬁmaam dopmbl y Ui VK, Vi abo

onpema Ha oApeAeHO COBMPHO MECTO 3a PeUMKIMparbe Ha OTNAaoT COAAAEH Of eNeKTpUdHa W
€/1eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a Toa KaZie M KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpUCTeHaTa eNlekTpuYHa 1
©1eKTPOHCKa Onpema Ha eKo/oLWKM GesbeseH HaumH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06PaTH A0 COOABETHHOT

Mp: 61 3 BbIKAPbICTOYBaHbIM P i
abcranaaHHem fJassanse nasberHyLb HacTyNcTBay, WKOAHbIX ANA 34apoya NloA3eit | HaBakoabHara
acApoAa3A, AKiA Y3HiKaloub y BbIHIKY HasyHacli HeBACneYHbiX KammaHeHTay: paubiBay, cymecay,
KamnaHeHTay i HANpaBibHara 3axoyBaHHA i anpaLoyKi Takora abcranAsaHHA. KapbiCTanbHik

3aup aaxoabl abe HA ' npl NyHKT 360py Ana nepanpauoykl ano,qav,
AKiA ¥ an Pl i P abe . [na atpi i ab

OpraH Ha Camoynpasa, NyHKTOT 3a COBMpatbe OTNaz, WM MPOAAKHOTO MECTO Kajie WTo e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CACTEMOT 3a COBMPatLe OTNajHa OMpema 1 yoraTa Wwio
ja Mrpa AOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBaFLETO 3a NOBTOPHA YNoTPe6a 1 0BGHOBYBatbE, BKIYUUTE/HO U
PeumKMparbe, Ha OTNaaHaTa onpema ce A0CTanHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ | AK YTbINI3aBaLb BbIKAPbICTAHAE INEKTPbIYHAE | INEKTPOHHAE abC

6ACneuHbIM  CrocaBam, KapbICTaNbHIK  MaBiHEH 3BAPHYUUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaay, A3e abcranasaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
nappabA3HyIo iHbapmaupiio ab cicrame 360py aaxoaay aberanABanHs i PO, AKYIO aApIrpbIBaE XaTHAR

racniafiapka ¥ caaseiiHivanHi nayTopHamy BbIKAPbICTaHHIO i . , Y ToIM JliKY
azxoaay abCTanABaHHA MOXHa aTpbiMaLLb Ha WWw.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha 1 36ip BUKOPUC] P Ta eNeKTpe 6) ,

a sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajuta la evitarea consecintelor ddunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzatoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

LLO O3HAYaE, LLO MOro He MONKHA YTUNI3yBaTW Pasom 3 iHWKMMK Biaxoaamu. MpoayKTH, MmapkoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIAMMBUMI /19 3A0POB'S MIOANHM Ta HABKOMMIIHBOTO cepeAoBuLia i

Tomy noTpebytoTb 0cobaBoi popmu 06pobKK, 30Kpema, abo
MpaBu/ibHE NOBOYKEHHA 3 BUKOPUCTAHMM E/IEKTPUYHIM Ta ENIEKTPOHHUM OBNaHAHHAM [03B0ONIAE
YHUKHYTU WKIAAMBUX AN1A 300POB'A NOANHMA Ta ro NpUp C Hacniakis,

WO BMHMKAIOTb BHACNiAOK HAABHOCTI B HbOMY HeGe3neyHUX KOMMOHEHTIB: Pe4OBWH, CyMmilueid,
KOMIMOHEHTIB, @ TaKoX Henpasu/bHoro 36epiraHHA Ta 06pobku Takoro obnaaHaHHA. Kopuctysauy
3060B'A3aHWI 34aTU BUKOpPUCTaHe 0. [0 CcheujanbHo B i1 nyHKT 360py Ana

nepepobkK BiAXOIB €NeKTPUIHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 06, . na otpi i npo
Te, Aie i AK yTUNi: BUKOpUCTaHe P Ta P 6/ EKONOri4YHO B
cnocobom, KOpUCTyBay NOBMHEH 3BEPHYTUCA A0 BIANOBIAHOTO OpraHy MICLeBOrO C: ,

echi ite electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sd aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sa contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwUhpp gnyg £ wwhu  oguwgnpdywd  EEhunpwlwl W EEYunpnlwghu
uwnpwynpnulutiph punpnyh hwdwenedp, husp Lpwiwynud £, np wili suybing £ htinwgdh wyg
rrwthnlltph htwn dhwuhl: Wu Yepwy whnwhwdnpyws wuwpuwlipltnp Ywpnn Bu Juwuwlwnp
lhut dwpnne wnnngnujwt W 2ppwlw dhpwdwyph hwdwn, hGnlwpwn wwhwlgnud G
Buydwl hwwnndy al, dwulwynpuwtu Yepwwynd, Yepwuigunud juid Juwuwgbpdnud:

o] Jwd st uwnpwynpnwdltinh 6hain Jupnwdp ogunud £

0 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 To4kM Nposay, Ae 6yno npuaGaHo obnagHaHHA. binbl AetanbHa
iHbopmauia npo cuctemy 36opy BianpaLpoBaHOro obnagHaHHA Ta ponib AOMOrocroaapcTsa y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZAHOB/IEHHIO, BK/IKOYAI0UN NepepobKy, BianpaLboBaHoro
ob/1aiHaHHA A0CTyMHa Ha caiiTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE Ha M3MON3BAHO ENIEKTPUUYECKO M EIeKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye He TpABBA Aa Ce M3XBBPAA 3aeaHO C APYTM OTNambLy. MpoaykTuTe,
€TMKETUPAHM M0 TO3W HauMH, MOFaT Aa GbAT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 3ApaBe W OKO/JHaTa Cpesa

funLuwtht Jwpnnt wnnngnipjwl W plwlywl dhowydwiph hwdwn Juwuwywn htnliwlputphg,
npnUp wnwewilind BU yunwtiquiynp pwnwinnhgubph® Unuebiph, uwnunipnutiph, pwnwnphgutph
Wbl uwppwynpnedutinh ny wwunpwé wwhuwwbidwl W wlydwl hbnliwlipny: Ogunwgnpdnnp
wwpunwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnulbnp hwlialt) Lpwbwldwd  hwdwpdwl Yo'
ElEyunpwiywt W EEGunpnlwhl dutiphg h YEpwdwydwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwt W EEywnpnuwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wlyinwlig tnuwliwyny hbnwglbint Jwuhl nknbYnueyniilbnh hwdwp ogunwgnpdnnp wtng £
nhuh

W CnepoBateNHO M3UCKBAT cneuuanHa ¢ODMH Ha oﬁpaﬁo’rxa, no-cneuuanHo ),
I wn ey n c puiecko
W eNeKTPOHHO oﬁopypﬁaue nomara aa ce waberHat nocneacTsuA, BpeaHU 3a YOBELUKOTO 34pase

1 npup cpena, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU M HenpaBW/IHO CbxpaHeHue W obpaboTka Ha Takosa obopyasaHe. MotpebuTenat e
ATbeH Aa npefiade o He Ha NYHKT 3a peL

Ha OTnagbuM, pvpaHn ot pUdeCcKo 1 P . 3a Kbze

M Kak @ M3XBbP/MTE M3MION3BAHOTO €/IEKTPMYECKO M e/IEKTPOHHO 0BopyaBaHe o GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBA A1a Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cubupaHe Ha OTNAbUY WM TOYKaTa 3a NPOAaKGa, KbETO e 3akyneHo oGopyagaHeTo. Moseye
MHGOPMALWA 33 CUCTEMATa 3a CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPYABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpMHOCA 3a MOBTOPHA ynoTpe6a U Ha
He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predel: ali

jo. S

wuhuwil inbnuiywil hugbwywnwywndwl dwpdUuhl, pwtnlilbph hwgwedwU
Utwnhtu Ywd Jwbwnph Ytnhl, npntn abng £ pbpdtp uwppwdnpnwdutinp: @uithnliutph
uwnpwynpnwdltinh hwywedwl hwdwluwngh W nlbiwghl tinbungegwl nbph dwuhl pugnighy
nbntynuyniiltn pwthnlutiph uwppwdnpnulutinh Jpwoguwgnpduwl W Ytpwluwlglduw,
Ubpwnyw yepwiduwldwl, wewlgnizjwl gnpantd hwuwlbh Bu www.gtv.com.pl Yuypnid:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidi. Bu sakilda etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf mhita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, qansiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamas va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadaci tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emali tigiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifads olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atiimasi barada malumat almaq
gl istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanligin alindigi

pravilnim ravnanjem z rabljeno elektricno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladiscenja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektricno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustreznilokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koriscene elektricne i elektronske opreme, sto znaci da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi

satig i ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanliginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafli malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili izaciju.
Pravilno rukovanje kori$¢enom elektricnom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektricne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
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KK TaHba nmaiinanaHbinFaH aneKTpaik XaHe 3NeKTPOH/BIK ababIKTbl TaHAan uHayabl 6ingipesj,
AFHU OHbl backa KanabiKtapmeH bipre Tactayra i Ocblnaiwa eHiMaep
aham [eHCaynbifblHA JKBHE KOpLWAFaH OpTaFa 3WAH KE/ITIPYi MYMKIH, COHZPIKTaH eHaeyaiH
epeKlwe TypiH, atan aifTkaHaa KaifTa eHzeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anasicbi3faHzabIpyabl
Kawer eteqj. MaifanaHbinFaH NEKTPAIK aHe NEKTPOHAbI abAbIKTbI AypbiC NaiiaanaHy KayinTi
KOMMOHEHTTep/iH; 3aTTapAblH, KocnanapablH, Kypampac 6GeniktepaiH, Gonybl aHe myHAai
)KaﬁAbIKTbI AYPIC CaKTaMAY HaHE OHAeY HITWKECHE aAaM ACHCAY/IbIFbIHA KaHE TabuFn opTara
3nAH 60, KemexTece. Maiifananywbl KaNbIK HaBAbIKTbI NEKTP
K3HE 3N1eKTPOH/ALIK ababIKTapaaH Naiiaa 6onaTbiH KaNIbIKTAPAL! KaliTa OHAey YiwiH apHalibl iHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblnFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI JKONOTUANLIK
Kayinci3 )onMeH Kaiizia aHe Kanaii »olo KepekTiri Typanbl aknapar any yLiH naiganaHylbl TMicTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JKMHAY OPHbIHA HeMece abaplk CaTbin a/biHfaH cayaa
OpHbIHa XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abaplKrapabl uHAY HKyieci aHe Yii WapyalwbiibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiiTa naiijanaHyfa »aHe KannbiHa KeTipyre, COHbIH, illiHAe KaiiTa eHpeyre yiec
KOCyz1afbl Pesii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTbl WWW.gtv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY Cumson Ko. H YKaHa POHAY yynapzbl TaHAan voryntyyHy 6unamper,
6yn aHbl BallKa TalwTaHAbIap MeHeH 6upre yTunaewTupyyre 60160t aereHam 6unavper. YiyHaait

HON MeHeH poayKTynap [leH COONYIyHa KaHa ainaHa-4eipere 3biAH
MYMKYH, YKTaH Kalipa YYHYH @3re4e ¢opmacbm Tanan Kbiar, atan aifTkaHaa
Kaiipa uwrertyy, 6 KeNTUpYY e Heil y. y. 3NEKTP XaHa POHAY

abpyynapapl Tyypa KONZOHYY KOPKYHYMTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apajalumanapabi,
KOMMOHEHTTEPANH YaHa MbIHAaiA HabAyyNap/bl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMabIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUlbill YOMPecYHe 3biAHAYy KeceneTrepaeH
Kadyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNapbiH MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abayynapaaH naiiaa GONrOH KanablKTapAbl Kaiipa WILTETYY YYyH ataiiblH YOTyATyy NyHKTyHa

pyyra mungerryy. KT KaHa EKTPOHAYK abyynapapl SKONOTUANLIK
KAaKTaH KOONCY3 O/ MeHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUru GOIoHYa Maasibimat anyy
YUYH KOMZOHYYHy TUeLenyy KepruuKTyy 3 anapiHua GalKapyy OpraHbiHa, TallTaHAbliapab!

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar: wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietiny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukgji uz ia wyrobow
dystrybutora www.gtv.com.pl

hnicznych dostepne sa na stronie

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzenn mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezultatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajgce z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

jacych je do prawa j , przepisow Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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YOrynTyydy »aiira xe »ab/yynap catbinbin anbiHraH Coofa TyiyHYHe Kaiipbliyycy Kepek. Tz
ab/yynapabl YOrynTyy cMcTemachbl »aHa yi Kaiipa yyra »aHa
Ka/biBbIHa KENTUPYYTe, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLIYY/Arbl POy XEHYHAS KeBypeek
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaTbIHAa KETKMAMKTYY.

TG Pam3 4amMbOBAapUN MHTUXOBLLYAAM Ta4XM30TM BapKi Ba SNEKTPOHMMA UCTMGOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO [0Paf, KN OH HaBosA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap naptodra wWwasas.
Maxcynore, kv 60 UH Taps TamFarysopit LyAaaHz, METaBoHaHZ 6a CanomaTui MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOwWaKA Ba a3 MH Py WakKM Maxcych KOPKApA, MaxcycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd. MyHOCMBaT AypycTU Tauxu3oTv Gapkil Ba 3NeKTPOHWM
vcudonalwyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMGaTXoM 3apapoBap 6a CaNOMaTM UHCOH Ba MyXUTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAaX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOOYPYCTU UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydya MeOAHZ, Kymak mekyHaa. Vicudopabaparpa
B8a3naZop acT, KM TaYXM3OTM NApTOBPO 6a HyKTaM TabiHLyAa 6apon KOpKApav NapToBXou a3
TaYXM30TM GapKil Ba INEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cynopaz. Bapou rpudTamu mabaymor aap 6opau Aap
KyHO Ba Ui ryHa NapTo¢TaHm Tawx3oTH Gapkil Ba INEKTPOHNM MCTMGOAALLYAA a3 YXATU SKONOMA
Bexarap, uctuponabapanaa 6o 6a MaKoMOTH axNA0PK XyKymaT Maxasni, HyKTau 4amboBapun
NapToBXo & HyKTau (ypylle, KV Ta4xM3OT Xapuaa WyaAacT, Mypo4mar KyHad, Mawiymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTEMan 4YambOBapUM Ta4XM3OTI NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA 4ap CaxMIy30pi Aap
uctudopam aybopa sa 0374, a3 Yymna NapToBXO Aap CaiTh WWW.gtv.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen oniimler
adamyni saglygyna we dasky gursawa zvyan\y bolup biler we sonur tgin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, in ya-da zyy d n ayratyn gornisini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyn saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalaryn, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek ticin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak Gin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyn satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryn gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi lcin 6y hojalygynyi oynayan roly barada has girigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chlqlndllar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson

Follow the manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g'ri saglash va gayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’'lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig‘ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo'shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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W celu

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pdiniej zasilacz z sieci zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i kotkéw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

oraz i funkcjonowania instalacji nalezy

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

« Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

« Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flissigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

néRen Gebrauch und den sicheren

oder vibratiol

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méngel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen (dieser
Anleitung nicht geméRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfirbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitatserklarung
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Yrobbl 0becneunTs Hagnexallee UCNosb30BaHME 1 6E30NACHYI0 IKCTITyaTaLMIO yCTaHOBKM,
CrIefyiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTUIyaTaLym.

* Bcerpga Bbik/l04aliTe NUTaHKE NEpPef, HaYaNoM yCTaHOBKM, 06CYKMBAHNS UM PeMOHTa
ycTpoicTea.

YCTaHOBKa MOXET BbIMOSHSTLCS TOBKO MEPCOHaNOM C COOTBETCTBYIOLLE KBaNMdUKALMEN.
YcTaHoBKa f0SKHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C A@UCTBYIOLMMI NPaBUNaMM.

He npukacailTecb K 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi Noj HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBETOAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb35 MOAKIIOYATE K UCTOYHWKY NUTaHWs Nof HanpskeHneM. CHavana
NOAKIIOYNATE CBETUNBHUK K NCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTeM UCTOMHUKY NMATAaHUS K CETH.

He ycranaBnuBaiiTe ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM WM MOABEPXEHHOM BUBpPaLMsM
OCHOBaHUM

Ha pasHbix Matepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasnnuHbie TUMbl KPEnexHbIX
anemeHToB. Bcerga ucnonbayitte BUHTLI U Al06enn, noaxoasiume ANs [JaHHOTO TUna
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTarvBaiiTe BUHTBI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

* He npesblwaitte gonycTumble pabBoune Temnepatypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO npefHasHayeHo Ans paboTel B HOPManbHbIX YCNOBUsX (TemnepaTypa
okpy>xxatoLeit cpebl +25°C).

06cnyxuBaHMe/o4ncTka  YCTPOICTB S BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OSDKHbI
BBINOMHSTECS CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osaus abpasvBoB wan pactBopuTeneit.
W3beraiite KOHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOW NOTOK MOTYT U3MEHATCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHUKNM COMHEHWS OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAUTENKO MW B TOUKY NPOAXKM.

Tekylme BEPCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
JOCTYNHBI Ha BeB-caiiTe AucTpuBbioTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha [edeKTbl, BO3HMKWME B PesynsTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTenbHOro npubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMoHTa win

duKaLmMm  Heyno; avuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsieTcs Ha
nedekTbl, BO: B Te KX T mwue Te

distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v dusledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v diisledku nespravného poutziti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikdlnich procesti (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpisti Evropské unie a predpist, které je implementuiji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na ¢enie spravneho Zivania a b ¢&ného fu

odporuéania uvedené v pouZivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montazou, vykondvanim Udrzby ¢ opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* Montaz mdzu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montdz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napéatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

o Zariadenia urtené na pouzivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtce sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priru¢iek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distribttora www.gtv.com.pl.

systému, dodrZiavajte pokyny a

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nésledkom montéZe zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo dpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nd skratov
pochédzajlicich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a skody, ktore boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky prévnych predpisov Eurpskej Ginie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

nepenajgos HanpsikeHUs B CETW NuTaHus. [POM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NoBPeXAEHNs 1 yliepB, BO3HMKWIME B pesynbTate HeHajnexalero (He B COOTBETCTBUM
C WHCTpYKUMei) Mcnonb3oBaHus CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanpukaums KOHCTpYKLMN
VAIM TEXHUYECKO CieLMdUKaLIN UCKITIYAeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHtus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CcBeTWNbHWMKA. M3MeHeHue napaMeTpoB, BbiTekaloujee
U3 XMMMYECKMX U $U3MYeckux npoueccos (cTapewue, noxenTenue, obecugeymnsarme,
NOTYCKHEHME W T. 1.}, He MOANEXWT rapaHTUitHbIM Tpe6oBaHMAM.

CpoK cnyxBbl U3AENNS - HEOTPAHUYEHHBIV

FapaHTus - 5 net

Mpopykt  cootsetcTByeT  TpeGoBaHusiM  3akoHopaTensctea  Esponeiickoro  Cotosa.
W3penve cootsetcteyer TpeGosaHusm TP TC 004/2011 .0 6e30nacHOCTU HM3BOKONETHOTO
obopygosaHus”, TP TC 020/2011 .9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeH NPUMeHEHMS OMaCHbIX BELLIECTB B U3[E/NSIX N1EKTPOTEXHUKN
v pavotexHuku. Bonee nogpobHylo MHpOPMaLMIO MOXHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
V1 B leKapauysix 0 COOTBETCTBUM.

[lata npou3BoaCTBa - yKasaHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan narotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kuraii.

CrpaHa u3rotosneHus - Kutaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

néavodu k obsluze.

* Ne? pristoupite k instalaci, Gidrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

* Instalaci maze provadét pouze persondl disponuijici pfislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &sti (véetné sviticich diod LED).

* Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdrive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zatizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji riizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vidy fadné dotahnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Nepiekracuijte pFipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizptisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/¢isténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materialti nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dili s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lidit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodd k pouziti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankich

HU

A berendezés rer
hasznélati Gtmutatot.
* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halézatrol.
* A beszerelést kizarolag megfelel6 jogosultsaggal rendelkezé szemelvzet ha jthatja végre.

*A ést a vonatkozo nak m Gen kell vég jtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évS elemeket (tobbek kozott a LED \ampat)

* Alampatestet nem szabad ég alatt lévé ta é o Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetSen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

 Kiilénboz8 anyagok (feliiletek) kiilénbézd rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a fellilethez rogzit6 csavarokat mmd\g er6sen meg kell hzni.

* Ne lépje til a mukodési hémé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltiintetésre, a termék csak normdlis kérilmények kézétt mikddhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

« A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozo kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

és bi a 0 ése € é kévesse a

=

eldszora

A garancia nem terjed ki a hasznalati Gtmutatoban leirtaktol eltér6 beszerelésbdl, javitasbol, vagy
jc é altal végzett 0l ered6 karokra. A garancia nem fedi a mechanikus

51, valamint a vil alozatbol érkez6 tu 6l ered6 karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatdban leirtaktol elt
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miiszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i médositasa kizarja a
gyarto felel6sségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atliltet6 rendeletek
kovetelményeinek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelGségi
nyilatkozatban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
 Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrZavanju ili popravku
uredaja.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




* Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljuéujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vrs¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodac nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje,
obezbojenje, ostecenie, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la siireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

 Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

* Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parameétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

» Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

» Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el fabricante

o el punto de venta.
* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacién no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Uimpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera allalimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente paria +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza el flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
@& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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Tn scopul de a asigura o utilizare corecti si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s fie realizaté folosind o carp uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

T caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificérile parametrilor
care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatréanire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl s
declaratia de conformitate.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

* Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitira ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vie¢iantius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkan&ius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatra +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZitra/valymas turéty biti atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinemis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
viet.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujantio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy paZeidimy ir dél virdjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
3ios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teises akty ir juos j nacionaline teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas
instrukciju.
* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.
* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.
* Nepieskarieties zem sprieguma eso3iem elementiem (tostarp gaismas diodém).
* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jltiga pret vibras .
* Dazadiem materidliem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar raZotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Padreizéjas elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja rc 1 versijas ir izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas)
ieri¢u lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifi izslédz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, | ist VoI tuleb toide alati valja lilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vbivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta thendust tootja vGi
miiligipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandamisest v6i modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei holma
mehaanilistest kahijt ja toitevorgu i tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskdik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. il Gi fllisilistest pi i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo e um funci 1to seguro da i

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencgdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

*Ndo as ter de operagdo O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrario.

* A manutengao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de dvidas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

o, devem ser

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes
e da reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentagdo. O fabricante ndo assume
responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes
instrugdes) dos aparelhos. Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnica exclui a
responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de
parametros resultante de processos fisicos ou quimicos imento, to, 2l
opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os isii da I e regl da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnausHHa npasinbHait aKcnayaTaubli i BscneyHara ¢yHKUbIAHABaHHSA YCTaHOYKi
HeabxofiHa NacTynaLb y aanaBefHacLi 3 IHCTPYKUbISI Na sKkcnayaTaubli.

HeabxopaHa 3aycéabl anktoyblLb af 3neKTpaceTKi nepag, nayaTkaM ycTaHoyKi, kaHcepsaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy MoXa 3A3NCHSLb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 3A381CHALb 3rofHa 3 A3et0UbIMi NpaBinami.

He pakpaHaliua anemenTay nag HanpyxaHHeM [y TbiM Niky CBATNOABIEAHbIX NAMMaYaK).
3abapaHsieuua 3nyyaub apmatypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayatky
HeabxofiHa 3ny4bilib ApMaTypy 3 CifkaBanbHikaM, a ToNbki Nacns ratara - CinkaBanbHiK 3
3neKTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaupb abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Postbist MaTapbisnibl (MapcTasbl) natpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxoaHa
3aycéapl BblkapblCTOyBaLb NafbIX0A3A4bIs LWPYOb! | Kanki Ans Aaf3eHara Tbiny NaacTasbl.
HeabxopaHa 3aycéabl rpyHToYHa AaKpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepasbilwalpb AanyLuyanbHaii npaLoyHaii Tamnepatypebl. Kani Hama iHwai inpapmatli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax [TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepsaupito / ubicTky abcranssanHs Ans YHyTpaHara yxbisaHHs HeabxoaHa pabiub
3 lanamorai cyxoit aHydbl, 6e3 abpasijHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 3NeKTPbIUHbIMI A3TansMI.

MpapacTaynenan MaryTHacLyp | CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aaposHisauua +/-5%.

Y BbINaaKy nayctanbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X 3KcnayaTaubli abcranssaHHs,
Tpaba 3Bs13auua 3 BbITBOpLAM abo MecuaMm, i3e NpagyKT bbly KynaeHb!.

AKTyanbHbIf BEpCii IHCTPYKUbIi Na IKCMIyaTaLbli 3N1eKTPaTaXHI4HbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiile AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha AddekTbl,  sKia 3'ABinica § BblHiky YcTanéyki
He Y aanaBegHacui 3 iHCTPYKUbISHA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eicHeHbIx
HeynayHaBaxkaHait acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaeuua Ha A3dekTbl, fkis 3'aBinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalIKoAXaHH:AY, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ anektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsce ajkasHacli 3a NalWKOMKaHHI i LwKogy, skis 3'aynsouua BblHIKaM
HANpaBinbHara [siki  cynsipaubllb Aaf3eHalil  HCTPYKUI) BbIkapbiCTaHHs  Npbinagay.
fkas-HebyA3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal cneupldikalbli 3abIMae aakasHacup 3

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




BbITBOPLbI. [ApaHThIs ThiubILUa NpaLibl Npbiabl. 3MeHbI NapaMeTpay, LWTo iayLb 3 XiMiUHbIX
abo disiuHbIx Npauscay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMiH cnyxBbi Belpaba — HeabMexaBaHbl

lapaHTeis - 5 rapoy

Mpaaykr r ycrsa B a cao3a i
AKiA yBOA3AL X Y Bbipab r
004/2011 ,,A6 6acneup! Hi3BakonbTHara abcranasaHHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy ub cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6

akTam,
HAam TP TC

 BuHaru, Npean Aa ce NPUCTbNM KbM MHCTaAMpaHe, AeHHOCTU NO NOAAPBKKA NN PEMOHT Ha
ypepa, 3axpaHBaHeTo TpABBa Aa Ce U3KoUN.

 VIHCTa/MpaHeTo MOMe A3 U3MTb/IHM CaMO NepcoHan, b
* VIHCTanupaHeTo TpAGBA A1 Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBHE C ARNCTBAlLMTE pasnopeady.
* He gokocBaitte noa, (s csetewumte LED auoan).

* He 61Ba a CcBbp3BaTE OCBETUTENHOTO TANIO CbC 3aXPaHBALIO YCTPOWCTBO NOA HanpexeHue.
Mbpso TpAGBa Aa CBbPIKETE OCBETUTENIHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOICTBO M eaga cneq,
TOBa Al BK/KOUMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO KbM eleKTpUYecKaTa Mpexa.

* He 611Ba Aia MHCTa/MpaTe yCTPOICTBOTO BbPXY HECTabuAHa WM MOAATMBA Ha BUGPaLMM OCHOBA.

* Pa3nnyHnTe MaTepuanu (OCHOBM) M3WCKBAT PasnnyHW BUAOBE KPenewHuU enemeHTy. Buwaru

abmesaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMeYHbIX padbiBay y Bbipabax i

[ata BbITBOpYACL - YKa3aHa Ha YNaKoyLbl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHas Ha caitue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabasaHHAM.

Imnapuép

UK

LLlo6 3abe3sneunTy HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3MeyHy eKcryaTaLilo yCTaHOBKM, AOTPUMYITECS
HCTPYKUT 3 ekcninyaTaLyi.

*  3aBXIM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPEf] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MoXke BUKOHYBATWCS Tilbkv MepcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauieio.
YcTaHoBKa NOBWMHHA NPOBOAUTUCS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NpaBus.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroto (B TOMy YKCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 [Kepena XuBNeHHs nif Hanpyroo. Cnouvatky
NIAKIIONITE CBITUIBHIK 10 [PKEPENa KUBIIEHHS, & MOTIM [KePENI0 KUBIIEHHS! 10 MepeXxi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcraax) notpibHi pisHi TUMM KpiNUALHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYVATE MBUHTY Ta At06ei, siki MiAXoAsT A1 JaHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBKAV MILHO 3aTSTyiTe FBUHTM, Siki KpIMAsiTh NPUCTPIiA 0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte fonycTumi poboyi TemMnepaTypu. SAKIL0 He BKa3aHO iHLWe, NpuUCTpii
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBax (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuia + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / O4MLLEHHSI MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBAaTUCS CyXOlo TKaHWHolo 6e3 BMKOpPUCTaHHS abpasusiB abo PO3UNHHMKIB.
YHUKalTe KOHTaKTY PilHIA 3 @NEeKTPUYHUMM AETaNMA.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNIOBUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SIKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITLCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLi# 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHIYHUX BUPOBIB AoCTynHi Ha Beb-
caifTi gucTpub ioTopa 3a agpecoto: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCTI BUPOBY HEOBMEXEHUIA .

rapaHTis - 5 pokis

lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEEKTH, WO BUHWKIM B Pe3yNbTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Mogudikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha feeKT, BUKIIMKaHI MEXaHIYHM MOLIKOYKEHHSIM i BHACifoK cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BNeHHs. BUpoBHUK He Hece BifNoBifanbHOCTI 3a NOLLKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{0 € PE3YNILTATOM HENPaBMILHOTO [y HEBIAMOBIHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKUii abo TeXHiYHUX XapaKTepUCTUK BWK/IOYAE BiANOBIAANLHICTL
BUPOGHYKA. [ApaHTis MOWMPIOETLCS HAa PoboTy MpUcTpolo. 3MiHM MapameTpis B pesynsrati
XiMiuHUxX abo GisnuHMX npouecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBAeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraioTh rapaHTIiHAM NPeTeH3iaM..

Tosap Bianosiaae BUMoram 3akoHogaBcTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT Bignosigae BuMoram 3akoHogaBcTBa YkpaiHw, 3okpema noctaHosi KabiHety
Minictpis Ykpaihu Big 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Mpo 3aTeepgmkeHHs TexHiHOro pernameHTy
3 eneKTPOMArHiTHOI CyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpie Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOrO pernaMeHTy HU3bKOBONLTHOO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MiicTpie Yipaitu sig 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3atBepmkeHHsi TeXHIYHOTO PerniamMeHTy eHEepPreTMYHOrO MapKyBaHHS eNeKTPUUHIX
namn Ta cBITUALHMKIB”, noctakosi KabiHety MinicTpie Yipaiuw sig 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepAKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTAHHS AesikiX HeGe3neuHnx
PEYOBYH B €NIEKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BnlajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 3a3HaYeHO Ha yNaKoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpyukys, MonbLua.

uk. Qinist Bupo6HUKa - Cutn Keit Unteprwwkn Lo JITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KuTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutai

ImMnoptep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha NpaBu/Ha eKcnioaTauma 1 6e3onacHo yHKUYIOHMPaHe Ha MHCTanauvATa,
TpABBa Aa ClleABaTe yKasaHUATa OT MHCTPYKUMATa 3a 0BCNY»KBaHe.

iiTe A106eM 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 JAZIEHNA BUA OCHOBA.

 BuHar1 TpAGBa /1a 3aTErHeTe CIHO MOHTA)HMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

 [la He ce HajBMWaBaT AONYCTUMMTE TemnepaTypu Ha paboTa. AKO He e MOCOYEHO ApYro,
YCTPOIACTBOTO @ MpurogeHo 3a pabota NPy HOPMANHM yC/IoBMA (TeMnepaTypa Ha OKoJHaTa
cpeaa +25 °C).

* MoaApLKKaTa/NOUMCTBAHETO Ha YCTPOIICTBATA 3a NO/I3BAHE Ha 3aKPUTO TPpABBA Aa Ce U3BbPLIBA
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasvBHM MaTepuanu uan pasteoputenn. Tpabea aa ce
M36ArBa KOHTAKT C @1eKTPUYECKHTE YaCTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETIMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pasnnyaBar ¢ +/-5%.

* B cayyaii Ha CbMHEHMA OTHOCHO MHCTa/MPaHETO MM eKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOIACTBOTO, TPAGBA
/13 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTENA MW C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHuTe BEPCMM Ha MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
BOCTBIMHY B CaifTa Ha aucTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHupaTa He obxBawa AedeKTUTe, Bb3HMKHAAW B PE3YNTaT OT MHCTanauus, M3NbiHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WA ot Heym mua.
lapaHupATa He ObXBawa AepeKTUTe, Bb3HMKHAAM B Pe3y/iTaT Ha MeXaHW4HU NoBpeau W B
pesy/TaT Ha NpeHanpeXeHus OT 3axpaHBallata mpesa. MPOM3BOAUTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT
3a NOBPEAN W BPEAW, Bb3HWKHA/M B Pe3y/TaT OT HeMpaBWHO (HECLOTBETCTBALLO Ha HacToAwaTa
MHCTPYKUMA) M3N0N3BaHe Ha yCTPOiCTBOTO. KaksaTo M Aa 61na MoAMdMKaLMA Ha KOHCTpYKUMATa
MW TexHUYeckaTa cneuudukauma OTMEHA OTTOBOPHOCTTa Ha MpoussoauTens. lapaHumata ce
OTHaCA 3a AeHCTBUETO Ha ycTpoiicTeoTo. Ha Bb3 OCHOBA Ha
XMMUHECKM UM Gr3MIecKN NpoLieck (CTapeeHe, NOXb/TABaHe, 0be3uBeTABaTe, NOTbMHABAHE UT.H.)
He NOA/IeaT Ha rapaHUMOHHM NPETEHLMM.

MpoayKTLT OTroBapA Ha M3WCKBAaHWATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickua Cbio3 W Ha
PernameHT1Te, KOWTO M BbBEWAAT B HALMOHA/NHOTO 3aKoHoAaTencTso. Mosede MHpopMaLMaA
MoxeTe Aa HamepuTe Ha yebeaiita www.gtv.com.pl 1 B ieknapauyaTa 3a CboTBeTCTBHe.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

 Pred zatetkom montaZe, vzdrZevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in $ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omreZj

* Ne name3cati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
s0 primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba moéno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

» Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vpra3anjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali i, izvirajocih iz jal omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in $kode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punjac u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrs¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutra3nje koritenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriStenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6e3beaHo paboterbe Ha UHCTanaLMjaTa, chegete

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HarojyBarbeTo npef /a MOYHeTe CO WHCTaNaLuja, OapiKyBare M
nonpaBKM Ha ypeaorT.

 MHCTanaupjata mose /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM MU,

 UHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae U3BpuUIEHa BO COMACHOCT CO BaKeUKMUTE NPONNCH.

« [la He ce ONMPaaT eNemeHTITE NOJ HANoH (Tyka 1 ceeTiedkuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 61ae NOBP3aHO Co HanojyBakbe NoA HanoH. MpBuH, NoBp3eTe ro
c 0 Teno co €70 a N10T0a CO p HanoH.

 Ype/oT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOYI0ra Koja € HecTabHa MM MOZYIOKHE Ha BUBPALMN.

*3ap: j notpe6Hu ce p cBp3y enemeHTn. Cekoraiu
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKI KOW CE NMOTO/1HM 3 BUAOT Ha NOA/IOraTa.

« CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe ri1 3aBpTKMTE LWTO 10 YBaaT ypeaoT Ha nosp!

* He ja HagmuHyBajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e NMOMHAKy HaBeaeHo,
YPeaoT e Au3ajHUpaH A3 paboTu BO HOPManHu ycnoeu (temneparypa +25 °C).

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje i

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to pocnete s radovima na instalaciji, odrZavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/is¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

u skladu s ima za

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja

popravke ili koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanic¢kog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj
mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnitke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodada. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drZavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujudi i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punjac u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vric¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavaijte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektricnoj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

LYo} Tetbe Ha ypeaoT 3a Tpeba aa ce €O cyBa Kpna
6e3ynotpeba Ha aBpasnBHYM MaTepUjanu UM PacTBOPYBaYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNEKTPUUHITE 1eN0BM.

* [lapeHata MOKHOCT W NPO3PaYH1OT GIYKC MOXKAT 3 Bapupaart +/-5%.

© [I0KO/IKY MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMMe
KOHTAKTMpajTe ro NPOU3BOAMUTENOT MU NPO/ANKHOTO MECTO.

* TeKoBHMTE BEP3UN Ha 3a ynotpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHata Ha AucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ce focTanHu

lapaHumjata He v ondaka owrery npu MH Ha ypezoT, a He ce CornacHm
co wm \WjaTa oA, CTpaHa Ha HeoBAaCcTeHU MU, fapaHumjaTa He
i1 ondaKa oLwTeTyBakbaTa HACTaHaTU NOPA/IN MeXaHNIKA OLITETyBakba, KAKO U OfL NPUYMHM NOBP3aHN
co iy mpexa. M He CHOCM OZFOBOPHOCT 3a OLLITETYBaHba KOM Ce pesynTar
Ha HECOO/IBETHO KOPMCTEHe Ha ypesoT (HecomacHo co ynatcrsorto). Cekoja MoguduKaumja Ha
KOH jata wm IMja ja MCK/y4yBa OAFOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHumjata ce OfjHecyBa Ha (YHKLMOHMParETO Ha ypedoT. MpomeHa Ha napameTpuTe Kow
NPO3NIeryBaaT O/, XeMUCKUT K GUBNIKMTE (CTapeetbe, NOKONTYBakbe, 06eNlyBarbe 1 C1.) Npoueci
He ce ondateHi co rapaumja.

Mpon3BoAOT M1 UCNONHYBa Ha neri Ha E YHuja n per
KOMILTO Ce WMMNEMEHTUPaHM BO HAaLMOHANHOTO cTB0. MoBeke WHG ce
[0CTanHM Ha Be6-CTpaHMUATa Www.gtv.com.pl 1 B0 M3jaBaTa 3a COO6PasHOCT.

MO

i scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

 Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electricd.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzitor pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

AM

Sknunnpuwl wwwnwt ogunwgnpdndp W wliyinwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGint hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwl hpwhwlgubphu.

e Uhpin wlgwwnbip  hnuwlipp Uwhupwl  uwpph  nbnunpnuwp,  uwwuwnpynwp  Yud
ytpwlnpngnup:

o Sknwnpnudp Ywpnn £ hpwlwlwgyt dhut hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubgnn
wlalwywquh Ynnuhg:

o Sknunnpnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Yuunbwlywpgbph hwdwawjl:

* Uh nhwstip hnuwlg niubgnn dwutiphl (wyn pUnud inuwdnp inuwnhnnutiphl):
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin
istismar talimatina amal edin
* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi i ]

KK

, KK OpHatyab! aypbic nai

JKaHe Kayinciz 13 €Ty YLiH,

ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz miivafiq salahiyyata malik isilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihaz gi
qosun, sonra isa qidalandirici kabeli sabakaya qosun.

* Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra iizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera qurasdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinvralar) miixtalif név sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
{iglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamisa mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (muihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlagdirilmisdir.

* Qapali makanlarda tatbiq olunmag magsadils nazarda tutulmus cihazlari tamiz saxlamaq tigiin
quru parcadan istifade edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin garsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz oldugda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi tzra istifadagi talimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

icl kabels

Zsmanat cihazin telimata uygun qurasdinimamasi, o ciimladan salahiyyatsiz saxslar tarafindan
tamiri va ya dayigdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifada edilmamasi

n. op

* Kyp PAbI OPHaTYAbI,
SPKALAH KyaTTbl OWIPIHi3..

* OpHaTyab! TeK THicTi BinikTiniri 6ap MamaH opblHaay anagpl.

© OpHaTy KONAAaHbICTaFbI epexenepre CalKec OpbIHAANYbI Kepek.

 ToK ©TKi3eTiH GeniKTepre (COHbIH, iLLiHAE XapbIK ANOATaPbIHA) KON TUMi36eHi3.

o llamapl KyaT kesiHe Torbl 6ap Kkesge KocyFa 6onmaigpl. AnfallKplAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COZaH KeiliH faHa Tofbl Bap JKesnire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece 4ipin 60naTbiH Kepre KoNMaHbI3

* IpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap TypAi BekiTne anemeHTTEPIH KaXeT eTeqj. SpKalaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caiikec bypaHaanap MeH TbiFbiHAAPALI NaNAaNaHbIHbI3.

* KypbiifbiHbl 9pKaLuaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypaTbiH bypaHaanapmeH GekiTiHis.

® PyKcaT eTinreH »ymbic paTypacbiH acl Erep 6ackawa
YPbINFbI KANbINTbI HKYMBbIC icTeyre ap! H opTa Temneparypacsl: 25°C).

 |LUKi KypbINFbINAPFa TEXHWKaNbIK KbI3MET KepceTy / Tazanay KymbICTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbai, Kyprak wWybepekneH opbiHAaHbI3. Inektp Torbl Gap Geniktepre
CYMBIKTBIKTbIH, TUIOIH 6ON/AbIPMAHbI3.

© B/ KyaT NeH JKapblK afblHbl +/- 5% WamacbiHAa ©3repyi MyMKiH.

* KypbinfbiHbl OpHaTYFa HemMece naitaanaHyfa KatbiCTbl KYMaHiHi3 6onca,

eHjpywire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacsIHpI3.

* INeKTP eHIMAEPIH NaiiaanaHy seHIHAEr HYCKayNbIKTapabiH afbiMaaFbl HYCKanapb!
AMCTPUBBLIOTOPABIH BeB-CaiiTbiHAA KON sKeTimaj: www.gtv.com.pl

KbI3MeT KepceTyai Hemece xeHaeyai 6actamac bypbiH

Keningjk apbIKTaHAbipy acnabbiH HYCKEYI!bIKKa ColiKeC emec OpHaTy, OHbl MeHaey

Hemece YaKinerTi emec Ty, pAL | iHae Ty
i Keninajk y HaTWXeciHae koHe KyaT eniciHaeri
KepHeyajH, aybITKybI HaTI i y! aKkaynapfa i ipywi wamap!
li THicCiHWe 6ay (Hycl caliKec emec) HaTUKeCiHAE Naiaa 6onFaH 3aKbiM MeH 3anan

(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra y
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xtisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

KA

803yg3000 9JL3eNYoBGOE00L  bobymBdm3sBgmmb, Moms @sMFENBrgm, MmB Labdydsl
LfmMsge 8818539000 s MM ab Ybsgmobme 08185390l

* 3oblmaye, MmB Amhymdnmmds ym3gmozal Pbs . 9m33&mHmIBMa! 6
a8mbBs7900b, $78mBLobYMIONL 86 83900900l sfygdeB©).

* ©9mbBsg9ds dgndmgds Bgbfmeegl Bbmemme gbodedabn s3BmMabagnal 8jmby

YWiH ayan 6epmeiigi. Kes kenreH ausaiin mogudrKaumacs!

Hemece cvnatTama eHaij iriH KOKKa Keninajk
WaMHBIH, KYMbICbIHA  KOJ waHe ¢l (eckipy,
capfalo, TycciaaeHy,

AaK TyCipy XaHe T.6.) TybIHAANTbIH i @3repictep keninail KamTi i

BHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3imi - LWeKTeyci3

Keninajk mep3imi - 5 bin

©Him Eyponanbik OgaK 3aHHamacbiHblH, TananTtapbliHa CIWKEC Keneaj, 0N 3HepreTMKanbik
TaHBanay/bIH, Heri3iH 6enrineiia aHe OHbl YITTbIK 3aHHamara GipikTipeai.

epexenepiH 6enrineiai OHim KO TP 004/2011 ,"TemeH BOALTTbI KababIKTapAblH, Kayinciaairi
Typansi””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yitnecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”3neKTpoTexHuKa aHe PaanoTexHuKka eHiMaepiHAe KayinTi 3aTTapapl KonaaHyab!
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKec keneaj.

TonbiFblpak aknapaTTel Www.gtv.com.pl caiiTbiHaH »aHe COMKECTIK Typanbl ManimaemeseH Tabyra
6onaapl.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




BHAipiNreH KyHi - KanTamaza KepceTinreH.

BHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbua.
BHaipywiHiH, uanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

BHaipywi en — KpiTait.
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OpHOTYYHY Tyypa YKaHa Kooncy3

KONA0HYY GOtoHua HycKamanapab! aTkapbiHbI3.

* TY3MBKTY OPHOTYY, TeiN1e8 e OHA00HY 6aLITOOA0H MYPYH ap AaiibiM 3NeKTP KybaTbIHEUYPYHY3.

* OpHoTyy TapabblHaH raHa Kypry3ynyLuy Kepek.

* OpHOTYY ydypaarbl 3apexenepre bll\avlbIK MKYPrY3yNyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enykTepre (OWOHAOM 3ne xapbik 6epyyuy AM0AA0pPro) THABeHus.

* LLJamybIpaK YblHanraH Kybar bynarbiHa TyTalTbipbiNGalLbl KepeK. AgereH/ae Wam4blpakTsl Kybar
BynarbiHa, aHAaH KUIAWH TapPMaKTbIK KybaT BynarbiHa TyTalTbipbiHbI3.

* TY3MBKTY TYPYKCY3 }e TUTUPes 6ONroH Hernare KonboHy3

* Ap KaHAait MaTepuangap (Hernsaep) ap KaHaai Typaery GeKUTKIUY 3NeMeHTTePUH Tanan Kbinar.
Ap AaiibiM OLION HETU3AWH TYPYH® binaiibikBypamanap MeHeH Ao6enaepan KoNaoHYHys.

* TyamekTty Getke | AaiibiMa b

* YpyKcat GepuareH uwTee TemnepatypanapbiHaH awnaHpi3. drepae 6awkacsl Genrunerbece,
annapar Kagumku WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypackl 25 °C) UiwTeere apHanraH.

* Wukn nalipganayy ydyH Ty3yaywTyH Telineecy/Tasanoocy abpasvBayy KapamaTtapapl e
SPUTKUUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH KYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3N1eKTp BenyKTepyHe Titbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT saHa XapbIK arbiMbl + - 5% 63repyLLy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6otoHYa KaHAaAbIP B1p WwekTee 60/1co, BHAYPYYHYTe ke
caTyy NyHKTYHa KapbinbiHpI3.

KaMCbI3 KbIAlyy YuYH

MCTexconKyHaH1a ey ryHa Machy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesit & MyLaxxacoTh TeXHUK, Ku 6a xap
poxe TaFitnp Aoaa wyaaact, 6a Ayw Hamerupaa,. Kadonat 6a pabvonuati gacTrox gaxn Aopaj,.
TafiMpoT Aap NapameTpxo, KW Aap HaTU4au PaBaHaXoM KUMués & duankin (dapcyaawasi,
3apAwaBi, PaHr KapaH, T06 40/aH Ba faiipa) NalAo WyaaaHa, MaB3yn 4abBoXoM Kadonat wyaa
HaMeTaBOHaH,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaGoTe, ki a3 CaHa/IxoM KOHYHTy30pum

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHs, a3 4Yymna 60 TaHsumu [lapaymonu Aspyno uaxopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHIY30PUM MU/ BOPMA, HAMYAAHM OH MyBOGUKAT MekyHaa,. LLiymo TagcunoTm Gewrappo
\Aap 6opau oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba ap 3b10MUAXOM MyTOBMKAT Naitao xoxes Kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandigiriize g6z yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarmari.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyén kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly boleklere degmari (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirma. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirii.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan tstde gurnamari.

 Durli materiallar (esaslar) durli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyn gorniisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyr.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerki isler Gigin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerii hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinif arasynda galtasmalaryn 6ritini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% liytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsarlyz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen

* Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyri hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan

* 3neKTp BytomaapbiH KONAOHYY 60tOHYa H: yuypaars!

AMCTpUBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl

Be6-caiTbiHaa vy: K PaKTbIH bIlirapbiM YKyyry 6epunbereH aktap
TapabbiHaH HycKamara binalblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OMAOOAOH Ke e3repTyYAeH ynam

Kenun YbikkaH By3ynyynapapl kantabair. K y PAaH JKaHa Kybat habarlagyn.
TapmarbiHbiH YbIHANYYCYHYH ©MAe-bingblit GONTOHYHAH yNnam Kennn YbiKKaH KeMuunmKTepau

KanTabaiit. LU paKTbl Tyypa amec YY: Kenmn ublkKaH By3ynyynap aHa 3biaHaap
(Hyckamanapra binaiibiK 3MeC) YUYH SHZYPYYYY MOOMKEPUMAMKTM TapTnaitT. KOHCTPYKUMAHbBIH

Y3YIYIWYH ke % e3repTyy YPYY4YHYH  »KOOMKep! UH
MKOKKO YblrapaT. Kenunauk WamyblpaKTbiH ULWITEBCYHS TapaiiT. *aHa ol

NpOLECCTePAUH (3CKUPYY, capraiyy, TYCTYH e3repyLuy, KyHypTTee .6.) HaTblitackiHaa 6oaroH
T " pyynep A00MaTTapbIHa MaTnaiT.
ByloMzayH KbI3MaT MeeHeTY - YeKcu3
Kenunauk 5 xbin
©Hym Espona VHUH aTan aiTKaHaa, HepreTUKabk
MapKanoo Y4yH HerMsepay Tysyn skaHa anapabl YAYTTYK Mblii3amgapra WHTErpaLpanooy
GenrunereH 2017- 4 bl EBpona M. aHa K

(EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6epet. OHym b6 TP 004/2011 " TemeH BonbTTyy abayynapapiH
KOOMCYy3ayry eHyHae ,”B5 TP 020/2011 «TexHUKanblk KapaaTTapAblH 31EKTPOMArHUTTMK
waiikewTur», 65 TP 037/2016 «3neKTp »aHa paguoTexHuka GylomaapbiHAA 3bIAHAYY 3aTTapabl
KOJ YYHY YekTee y ry blnaiibiK KeneT.KeHupy mMaanbimatrsl
www.gtv.com.pl caiiTbiHaH KaHa WaliKewWwT K AeKknapaumuanapaaH Tancaxpis 60noT.
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BHaypyydyHYH dunmnanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
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[Aactypu nctudopabapupo pron KyHea, To 6OBapit XOCUN KYHEZ, KM LWyMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelua ;ap xoTvp Aopes, ki Kab a3 Hach, HUrOXAOPH & TabMMPY AACTTOX TAbMUHOTM 6apKpo
KaTb KyHe.

 HacBKyHi TaHXO a3 4OHNGM KOPMAHOHM BaKONATAOP aHYOM 0/ MellaBaz,.

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYoM 10713 Wwasas,.

*ba Kvcmxou 4apaéHn 6Gapkaowrta AacT Hapacodes (a3 dymna LED-xo xaHromu ¢avon
6yAaHALLOH).

ey rox TMprakpo 60 HOKWM TabMUHOTY YapaéHu GapkaowTa NaiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBact KyHes,

* Xey, rox acTroxpo Aap noAn HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HaKyHes,

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanmd HamyaxoM TyHOTyHM MyCTaxkaMKyHMPO Tanab MeKyHaHa,
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/TxoM neuaopu AyTapadan MyBodUK Gapou XamuH Hamyau Mowrox
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, K1 AACTTOXPO 6 NOMrOX BAC/ MEKYHAH/, XaMELLa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTaoAaLIyaan Kopupo adayH HakyHes. Arap TapTubu aurape newbuHi Hawyaa
6owap, AACTroXM MasKyp 6apou KOPKYHiA Aap WapouTH MyKappapii (Xapopati myxuTu 3uct
25°C) MyTO6MK Kapaa LyAaacT.

* bapowu To3a H1rox AoLTaHK acbobxon bapon Mcmd)onam AoxnnM B1HO NewbnHUILYAa a3 MaTon
XyWK uctudona bapes. Aron é y po uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu GaiiHi KUCMXOM MOEb Ba GapKpPO Newrmpit Hamoes,

 PEiTMHTY KyBBaY 3b/IOHLIY/A B3 AP3ULLM YapaEHM PYLLIHOM METaBOHAZ a3 /- 5% dapk KyHaa.

* Arap aa3 Hac6 KapaaH € uctudoaa 6ypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowea, 60 ncTexconkyHaHaa
€ dypyLuroxu YakaHa Tamoc r1pea,

* BepcuaAxoun HaBTapuHM AAcTypXon KOpBap ouam NCTUGOAAM TauxmM30TH INEKTPOTEXHUKIA

/Aap COMOHaM AMCTPUBIOTOP AACTpac MeBoLwaHA: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, K1 ap HaTU4an Hach HakapaaHy AacTrox 6a Byuya omasaana, ¢papo
Hamer1paz p1oAm AacTypaman, € as YOHMUGH WaxcoHn 6end03aT Tabmup & TaFmp AOAAHN OH.
Kadonat kambyauxoepo, kv fap HaTM4an ocebu mexaHUKA € wuanatm as xas 3vés 6a
BY4yA OMaJaaHj Ba a3 TabMUHOTW Gapku acoci capyawma mervpas, ¢papo Hamervpas,.
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap & TanadoTv Aap HaTM4au ucTdoaan HoaypycTh
pactroxxo 6a By b Aactyp: MasKyp) p HecT.

i ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebépli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamy# nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gérkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize gykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyf dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gornisde uytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerini tytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokiimetinifi kanunlaryii talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya malary tigin carguwany we
milli kanungylyga gegirmek tgin diizgtinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has gifisleyin maglumat alarsyfyz.”
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Tizimni to‘g'ri i

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-goidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

* Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogqga) tegmang.

o Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo'ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
ortasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quyvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

va u xavfsiz i

ishonch hosil gilish uchun foydalanish

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashgari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘gri
foydalanish (go‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo‘lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshgalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpyukys, Monbwa




